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Srečanja v dvojezični šoli in s predstavniki kulturnih organizacij

Seminario di slavisti Obisk ministra v Špetru

Senator Mitia Volčič
na obisku v Benečiji

Senator M itja  Volčič je 
b il m inulo soboto na obi­
sku v Benečiji. Najprej je v 
Spetru obiskal dvojezični 
šolski center, kjer sta mu 
položaj in delovanje šole 
orisala ravnateljica Ž iva 
Gruden in predsednik Za­
voda za slovensko izobra­
ževanje Pavel Petričič.

Pozneje se je na sedežu 
kulturnega društva Ivan 
Trinko v Čedadu sestal s 
številnimi predstavniki slo­
venskih organizacij, k i so 
zastopali ves obmejni teri­
to rij videmske pokrajine, 
od Kanalske doline do Re­
zije, Terskih, Kamajskih in 
Nadiških dolin.

Srečanje s slovenskim 
senatorjem je bilo delovne­
ga značaja in ga je uvedla 
predsednica SKGZ videm­
ske pokrajine Jole Namor. 
Volčiču je v imenu priso­
tnih izrekla dobrodošlico in 
podala sliko organiziranih 
dejavnosti, ki so v naši po­

krajini kljub preteklim ovi­
ram doživele spodbuden 
razvoj. Cas je, da država 
izpo ln i svoje dolgoletne 
obveze do naše skupnosti 
in še zlasti je to pomembno 
v dobi, ko po vsej Evropi 
padajo mejne pregrade in 
se krepi potreba po ovre­

dnotenju manjšinskih sku­
pnosti.

Senator Volčič je priso­
tnim obrazložil potek par­
lamentarnega postopka za 
sprejem zaščitnega zakona 
za našo skupnost. Povedal 
je, da je vzdušje za odobri­
tev zakona ugodno, kot še

Volčič 
na sedežu 
kulturnega 
društva 
Ivan Trinko

niko li poprej, poudaril je 
prizadevanja pristojnega 
poročevalca v parlamentu 
Domenica Masellija, k i je 
do manjšinskega vprašanja 
še posebej občutljiv. Osnu­
tek zakona naj bi bil gotov 
v teku aprila. (D.U.) 

beri na strani 4

V ponedeljek je prišel 
na dvodnevni obisk v 
Furlanijo Julijsko krajino 
slovenski minister za 
kmetijstvo Ciril Smrkolj s 
skupino sodelavcev. Prvi 
dan je posvetil stvarnosti 
Slovencev na kmetijskem 
področju v vseh treh po­
krajinah. V torek 7. apri­
la pa je imel vec pogovo­
rov s predstavniki institu­
cionalne ravni, v prvi vr­
sti z deželnim odborni­
kom za kinetjistvo Isido- 
rom Gottardom.

beri na strani 4 Slovenski minister za kmetjistvo na obisku v Spetru

novi

tednik Slovencev videmske pokrajine

Grande successo di par­
tecipazione e per lo spesso­
re degli interventi del 9U ci­
clo dei Primorski sloveni­
stični dnevi che hanno avu­
to luogo il 2 e 3 aprile nella 
sede della Comunità mon­
tana Valli del Natisone che 
ha dato il suo patrocinio 
a ll’ in iziativa. Più di 50 i 
slavisti partecipanti, 26 le 
relazioni presentate. Con 
una serata culturale e l ’e­
scursione finale gli ospiti 
hanno approfondito la co­
noscenza della Slavia. 

beri na strani 3
Un momento de ll’inaugurazione: da sinistra Beppino 
Crisetig, Živa Gruden e Majda Kaučič Baša
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Nuovo rappresentante della maggioranza a S. Leonardo

Sostituzione in consiglio
A l dimissionario Podrecca succede Bucovaz - La rinuncia motivata 
dai mancati lavori d i sfalcio della strada che porta a Castelmonte

Aktualno

Adriano Bucovaz, 33 
anni, carrozziere residente 
a Merso di Sotto, è il nuo­
vo consigliere comunale di 
S. Leonardo. Prende il po­
sto di Severino Podrecca, 
di Iainich, che ha rassegna­
to le dimissioni. Il cambio 
di guardia è avvenuto du­
rante l ’assemblea comuna­
le di venerdì scorso. Po­
drecca nella sua lettera di 
dimissioni ha spiegato di a- 
ver constatato che “ non e- 
siste più il presupposto per 
una co llaborazione con 
l'amministrazione” , moti­
vando questa novità con il 
fatto che, pur se considera­
to una priorità, si è sempre 
rimandato lo sfalcio della 
strada che da S. Leonardo 
porta a Castelmonte.

11 sindaco Lorenzo Za-

nutto si è detto dispiaciuto 
per la rinuncia di Podrecca. 
Il suo posto doveva essere 
preso da E lio  Terlicher, 
primo dei non eletti, che a 
sua volta ha rinunciato per 
motivi personali. E ’ tocca­
to quindi a Bucovaz.

D a ll’opposizione G iu­
seppe Chiuch ha colto la 
palla al balzo per rilevare 
che “ le dimissioni hanno u- 
na valenza politica”  e che 
“ a ll’ interno della maggio­
ranza ci sono d iffico ltà ” . 
Chiuch ha anche deviato 
d a ll’ argomento parlando 
del progetto della passerel­
la di Scrutto, secondo il 
consigliere troppo costoso. 
Zanutto ha risposto che “ le 
dimissioni sono state date 
su un fatto specifico, non si 
può dame una valenza po-

II
litica”  e che “ la passerella 
verrà fatta perché tanta 
gente lo ha chiesto” .

L ’assemblea ha quindi 
approvato il progetto preli­
minare per i lavori di ade­
guamento dell’ex scuola di 
Cosizza, che ospiterà una

scuola di mosaico. Il circo­
lo Val Cosizza, che aveva 
sede ne ll’ex scuola, verrà 
tras fe rito  a Dolegna. I l  
consiglio ha poi approvato 
una serie di ordini del gior­
no su argomenti forse già 
superati (pretura di Civida- 
le, sede Inps, linea ferro­
viaria) ed il documento con 
cui i Comuni del distretto 
sanitario del Cividalese 
chiedono il mantenimento 
de ll’ospedale di Cividale 
ed il suo collegamento con 
Udine. La proposta, che 
comprende anche la riaper­
tura dei reparti di Medicina 
e Chirurgia, secondo Chiu­
ch “ ora è attuabile, perché 
il problema di salvare l ’o­
spedale di S. Daniele, a cui 
era aggregata Cividale, non 
esiste più” , (m.o.)

Pisnxo 
i z  K i m a

S to jan  SpetiC

V Gorici je Prodi ponovil, da je 
vzdušje za sprejem zaščitnega zakona 
kar se da ugodno. O tem ne dvomim. 
Gorje, Ce bi ne bilo tako. Navseza­
dnje, zakaj smo to vlado vo lili in po­
dprli? Ker pa nas je izkušnja dolgih 
desetletij nekaj izučila, se nam kljub 
tem zagotovilom frdamano mudi.

Cesa se bojim? Tega, Čemur v žar­
gonu pravimo “ parlamentarna gne- 
Ca” . Za lažje razumevanje, naj po­
vem, za kaj gre.

Poslanska zbornica dela tri tedne 
na mesec, Četrtega poslanci prebijejo 
v voliln ih okrožjih, na strankarskih 
zasedanjih ali potu je jo na tuje, v 
okviru parlamentarnih delegacij. V 
tednu zbornica dela od torka do petka 
dopolne, skupaj tri cele dneve. Na 
mesec je to devetdeset dni.

Polovico tega Casa posveCa usta­
vnim reformam, kar pomeni, da za 
vse ostalo zakonodajno delo ostane 
pet dni na mesec.

Sedaj poglejmo “ tehnične roke” 
sprejemanja našega zaščitnega zako­
na. Poročevalec Maselli pravi, da bo 
besedilo osnutka dokončal po veliko-

--------------------------  noCnih praznikih.
V drugi polovici 

M  m  aprila. Tedaj bo
™ predmet obravna­

ve v ožjem odbo- 
ru pristojne usta- 
vne komisije. C e 

m  bo levosredinska 
večina dovo lj 

odločna in bo zavrnila "filibustering” 
tajnika komisje, tržaškega fašista Me- 
nie, bo osnutek romal na sejo komi­
sije v maju, ko bi komisija opravila 
tudi avdicije. Junija bodo pri nas de­
želne volitve, zbornica bo za teden 
dni prekinila svoje delo. Osebno mo- 
Cno dvomim, da bodo stranke dopu­
stile obravnavo tako delikatnega za­
kona hkrati z volilno kampanjo. Reci­
mo, torej, da bo delo v komisiji za­
ključeno konec junija, na kar bi se ga 
morala lotiti zbornica na svoji plenar­
ni seji.

Do konca leta bo zakonodajnemu 
delu posvetila 5 dni v ju liju , na kar 
bodo parlamentarne počitnice ves 
avgust in pol septembra.

Sledi proračunsko zasedanje, po­
svečeno finančnemu zakonu. Običaj­
no traja do “ vahtov” , novembrskih 
dni, posvečenih mrtvim. V novembru 
bodo za zakonodajno delo na razpola­
go 4 dnevi, v decembru prav toliko, 
saj mora zbornica tedaj potrditi prora­
čun, ki ga vrne senat, počitnice pa se 
pricno pred božičem.

Koliko dni smo sešteli? Trinajst. V

teh dnev mora zbornica odobriti še 
cel kup vladnik dekretov, pomembne 
zakone o vstopu v EMU in o teleko­
munikacijah. In tu sta še osnutka o 
zaščiti Ladincev ter okvirni zakon o 
pravicah jezikovnih skupnosti v Itali­
j i .  za katera je b ilo itak receno, da 
prideta na varsto še pred našim.

Vsakomur bo jasno, da lahko zbor­
nica nameni razpravi glasovanja na­
šega zakona kvečjemu en sam dan, 
nic veC.

Ker bo dejanski konec zakonodaj­
ne dobe z letom 1999, ko zapade 
mandat predsednika republike Scalfa- 
ra in bo razpisan referendum o novi 
ustavi, mora senat potrditi “ slovenski 
zakon”  po naglem postopku, brez ra­
zprave, do prihodnje pomladi.

Skratka, Casa je zelo malo. Filibu­
stering desnice mora leva sredina zlo­
miti s svojo strnjenostjo, disciplinira­
nim glasovalnim strojem, po potrebi 
tudi z zaupnico. Sicer iz te moke ne 
bo kruha. Poskusi iskanja kompromi­
sov z desnico bi namreč dali povod 
za zavlačevanje, ki je v tem primeru 
usodno.

Slej kot prej so nase pravice 
izključno stvar politične volje.

Ce me kdo vpraša, ali sem opti­
mist, mu povem zgodbo o človeku, ki 
je padel s terase sto nadstropij viso­
kega nebotičnika. Ko je preletel de­
vetdeset nadstropij, je sam sebi še­
pnil: “ Doslej se mi ni zgodilo nic hu­
dega...”

Slovenija je 
med prvimi 
šestimi za EZ

Za Slovenijo se je zaCe- 
lo obdobje streznitve po 
ev fo riji, k i jo  je  sprožila 
uvrstitev med najresnejši­
mi kandidatkami za vstop 
v Evropsko zvezo. Tako je 
zapisal osrednji slovenski 
dnevnik, ljubljansko Delo, 
po bruseljskem srečanju 
vseh kandidatk za vstop v 
EU s komisarjem Hansom 
van den Broekom.

Poti nazaj ni več. Daleč 
so Casi, Čeravno gre za 
obdobje izpred treh let, ko 
so b i l i  v L ju b lja n i še v 
dvom u, Ce bodo sploh 
spre je ti med kand ida ti. 
Spomnimo se na takratni 
veto italijanske Berlusco­
nijeve vlade, na različne 
pristope ostalih “ evrop­
skih”  držav in nasploh na 
problematiko, ki jo  je vsto­
panje v EU sprožila notra­
njepolitična dialektika.

Vse to je Ze za nami in 
S lovenija je vključena v 
prvo šesterico držav, k i 
imajo najboljše adute, da 
kot prve postanejo nove 
Članice Evropske zveze. 
Ob njej so še Poljska, Ma­
džarska, Estonija. Češka in 
Ciper, v drugi krog pa so­
dijo  Slovaška, Litva, La­
tvija, Romunija in Bolgari­
ja-

Po nekaterih vesteh iz 
evropskih sredin, naj bi se 
Slovenija lahko polnopra­
vno vključila v Unijo med 
letoma 2002 in 2005. V 
tem Casu pa bo morala 
opraviti veliko dela, predv­
sem na področju zakono­
daje, saj bo morala svoje 
notranje zakone prilagoditi 
evropskih normativom tudi 
v tistih primerih, ko bo to 
zahtevalo kakšno Žrtev za 
državo na sončni strani 
Alp. Povedano v številkah, 
Slovenija se bo morala na 
poti v Evropo seznaniti z 
vec kot 50.000 podzakon­
skimi akti Evropske zveze.

Kot smo povedali, pred 
dnevi se je v Bruslju odvi­
ja lo  prvo srečanje vseh 
enajstih  konkurentk za 
vstop v EU. Na njem so 
predstavniki pogajalskih

ekip enajstih kandidatk 
pregledali in ocenili zako­
nodajo Evropske unije . 
Srečanje je vodil komisar 
Hans van den Broek, vodja 
slovenske pogajalske sku­
pine pa je b il dr. Janez Po­
točnik.

SreCanje je  b ilo  prete­
žno informativnega znaCa- 
ja, saj so se kandidatke se­
znanile z delovnim spore­
dom, ki jih  Čaka v nasle­
dnjih mesecih in letih. V 
drugi fazi bodo kandidatke 
loCene po skupinah oziro­
ma evropski funkcionarji 
se bodo sestajali z vsako 
državo posebej, da bi se 
sooCali s specifičnimi pro­
blem atikam i posamezne 
države.

Šesterici prvokategor­
nic, med katerimi je tudi 
Slovenija, bodo zakonoda­
jo  pojasnjevali člani pose­
bne skupine za pogajanja 
pod vodstvom Nikolausa 
van den Pasa ob sodelova­
nju izvedencev iz različnih 
direkcij evropske komisije. 
Na teh srečanjih bodo pri­
šla na dan tudi neskladja, 
kar zadeva notranjo zako­
nodajo in zakonodajo 
Evropske unije.

In prav okoli teh vpra­
šanj bo verjetno treba po­
kazati maksimalne d ip lo­
matske in pogajalske spo­
sobnosti, saj je znano, da 
sprejem novih Članic v EU 
bo povzročila izredno po­
večanje kmetijskih pridel­
kov, povečalo se bo število 
ljudi, ki se bodo zaradi de­
la premikali i/, ene države 
v drugo in nazadnje bru­
seljske blagajne se bodo 
praznile zaradi pomoči, ki 
jo  bo treba nuditi novim 
Članicam.

Na S loven iji pa s to ji 
zdaj odgovornost, da se bo 
znala na na jbo ljš i način 
prilagajati novinr zahte­
vam. To - Ce Zeli biti uspe­
šna - bo morala storiti kar 
se da složno in brez odve­
čnih medstrankarskih pole­
mik, saj vstop v Evropo bo 
zadeval prav vse, brez n i­
kakršne izjeme, (r.p.)

N£ PIHAT, PIHAT.,
PIHAT

F
Nella vignetta del quotidiano Deio la visita del paziente 
Slovenia da parte del commissario europeo Van den Broek 
che continua a ripetere: «Non respirare,.,, non respira­
re....»

D governo ha scelto i negoziatori
Il gruppo dei dieci

É Janez Potočnik il responsabile del 
gruppo dei dieci esperti, nominati dal 
governo sloveno con il compito di 
condurre i negoziati con Bruxelles per 
l'ingresso della v ic ina repubblica 
nell’Unione europea. Si tratta di esiger­
ti dei settori economico, agricolo, eco­
logico, giuridico, monetario e macroe­
conomico. Su quello politico ha pre­
valso nella scelta dunque il criterio 
della professionalità. Già venerdì scor­
so gli espelli sloveni assieme a quelli 
degli altri dieci paesi, candidati a ll'in­

gresso nell’UE, hanno avuto un incon­
tro preparatorio con il commissario 
Van den Broek.

Strade più sicure
11 parlamento sloveno ha approvato 

regole nuove e più severe per il traffi­
co stradale. La maggiore severità si e- 
sprime nelle multe, salatissime, per chi 
supera i lim iti di velocità o guida in 
stato di ebbrezza. A chi viene riscon­
trato 1.5 grammi dì alcool nel sangue 
viene immediatamente sospesa la pa­
tente. Uhi guida senza aver allacciato 
la cintura di sicurezza paga 10 mila

talleri di multa. Attenzione, dunque, 
anche agli automobilisti italiani. 

Amicizia francese
Nella sua visita di due giorni a Lu­

biana il presidente del senato francese 
René Monroy ha assicurato il sostegno 
di Parigi alla Slovenia nel suo proces­
so di integrazione europea e riguardo 
l ’ ingresso nella NATO. Monroy ha ri­
levato tuttavia come siano modesti gli 
scambi commerciali tra i due paesi, a 
cui si porrà rimedio con un'iniziativa 
promozionale rivolta agli operatori e- 
conomici.
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Na dvodnevnem zasedanju v Spetru vrsta strokovnih razprav

Lep uspeh “beneških” 
slovenističnih dnevov

________novi m ata jur
Četrtek, 9. aprila 1998

Prikaz naše 
dejavnosti 
v Brdih

V prelepih grajskih pro­
storih na Dobrovem je bil v 
petek 3. aprila kulturni ve­
čer posvečen utripu Bene­
ških Slovencev, ki so se le­
tos drugič predstavili prija­
teljem iz Goriških Brd. Po­
buda za srečanje je lani pri­
šla s strani kulturnega druš­
tva Ivan Trinko iz Čedada 
in Občine Brda, obisku na 
Dobrovem pa je sledilo kul­
turno srečanje v Spetru. Tu­
di letos nam bodo prijatelji 
iz Brd vrnili obisk v Nadi- 
skih dolinah.

Petkov veCer na gradu v 
Dobrovem je uvedel podp- 
župan Bruno PodversiC, ki 
je prijateljem iz Benečije 
izrekel toplo dobrodošlico. 
Nato je pod vodstvom prof. 
N ina Specogne nastopil 
mešani pevski zbor Pod l i­
po iz Barnasa, ki je začel 
svoj program s Trinkovo 
pesmijo “ Beneška družina” , 
nato pa je predstavil izbor 
beneških ljudskih pesmi.

V drugem delu programa 
je tekla beseda o kulturnem 
ustvarjanju med Slovenci v 
videmski pokrajini s pose­
bnim poudarkom na izdaja­
teljski dejavnosti. Najprej je 
spregovoril Marino Verto- 
vec in izrazil misel, da se s 
takimi srečanji pripravlja­
mo na trenutek, ko bodo 
med nami izginile vse me­
je. Predsednik kulturnega 
društva Ivan Trinko je nato 
predstavil Trinkov koledar, 
živi današnji beneški govor

pa so številni prisotni Brici 
poslušal iz ust Vladimirja 
Predana, Brune Baloch in 
Rema Chiabudinija.

Nato je Iole Namor nare­
dila kratek oris kulturnega 
delovanja Slovencev v Be­
nečiji od nastanka kulturne­
ga društva Ivan Trinko leta 
1955 do današnjih dni. Gre 
za mlado gibanje, je pouda­
rila, k i pa je v omejenem 
Časovnem obdobju zelo ve­
liko ustvarilo, kot potrjuje 
bogata in kvalitetna izdaja­
teljska dejavnost. Sprego­
vorila  je  o tedniku Novi 
Matajur in o knjigi Piše Pe­
lar Matajurac, k i predsta­
vlja izbor tekstov iz prilju­
bljene Doričeve rubrike.

Župnik Božo Zuanella je 
nato predstavil Časopis 
Dom, Številne izdaje istoi­
menske zadruge, predvsem 
pa se je zavstavil ob knjigi 
G li anni bui della Slavia, ki 
je pravi best-seller in bo v 
kratkem izšla tudi v sloven­
skem prevodu. Gre za štu­
dijo o tajnih organizacijah v 
vzhodni Furlaniji iz katere 
vsak lahko razume, je po­
dčrtal Zuanella, kako so bili 
Slovenci v Benečiji ustra­
hovani in v kakšnih razme­
rah so delovali kulturni de­
lavci.

Na koncu je Iole Namor 
predstavila zelo na kratko 
Se zadnje izdaje Spetrsice 
zadruge Lipa in še posebej 
knjigo Pavla PetričiCa Pod 
senco Trikolore.

Izkaza lo  se je , da je  
slavistično društvo Trst- 
G orica -V idem  nared ilo  
dobro potezo, ker je leto­
šnje 9. primorske sloveni­
stične dneve organiziralo 
v Benečiji.

Na dvodnevno zaseda­
nje, k i je  b ilo  v dvorani 
občinskega sveta v Spe­
tru, je prišlo kakih 50 sla­
v is tov , ne samo iz P ri­
morske, temveC tud i iz 
drugih krajev Slovenije in 
naSe dežele.

Za uspeh imajo zaslu­
go zelo zanimiv program, 
k i je b il v ve lik i meri po­
svečen S lovencem  v i ­
demske pokrajine in se­
veda organizatorji, predv­
sem Ž iva  Gruden, k i je  
ko t odgovorna društva 
slavistov v videmski po­
krajini nosila največ bre­
mena.

Zdi se nam važno pou­
dariti, da je b ilo letošnje 
srečanje uspešno ne le za­
rad i m nogih za n im iv ih  
s trokovn ih  p rispevkov, 
ampak tudi zaradi uspe­
šnega prikaza kulturnih in 
je z ik o v n ih  zn a č iln o s ti 
Slovencev videmske po­
krajine, ki bo marsikate­
remu udeležencu ostal za­
sidran v spominu.

V dveh dneh zasedanja 
je  b ilo  na programu 27 
referatov z različno tema­
tiko, plodna pa je bila ne 
glede na veliko število re­
fe ra to v  tu d i razprava. 
Mnogi referenti so obra­
vnavali jezikovne, antro­
pološke, zgodovinske in 
ku ltu rne  znač ilnos ti iz 
Benečije in Rezije, sode­
lovalo pa je tudi veC do­
mačih predavateljev.

Tako so o posameznih 
jezikovnih aspektih v Re­
z ij i spregovorili L iliana  
S p inozz i M ona i, Herta 
M aure r- Lausegger in 
Roberto Dapit.

Jole Namor je predava­
la o period ičnem  tisku  
kot izrazu beneškega ku l­
turnega preporoda, Anita 
Bergnach pa je prikazala 
pesniško us tva rjan je  
mlajših generacij v Nadi- 
Skih dolinah, medtem ko 
je  G iorgio BankiC prika­
zal zanim ive slovenske 
pridige, k i j ih  je  našel v 
landarskem arhivu. Mar­
ko Jesenšek je  vzbud il 
zanimanje s prikazom je ­
zikovnih značilnosti Ka­
tekizma za Slovence v i­
demske škofije.

Nekatere aspekte Bev­
kovega romana Kaplan 
M artin  Čedermac je  po­
g lob il S ilvo Fatur, med­
tem ko je dr. Breda Pogo­
relec govorila o doprino­
su Ivana Trinka k sloven­
skemu knjižnemu jeziku.

Na seminarju so vzbu­
dile zanimanje tudi bolj 
teoretične teme, med ka-

Silvo Fatur, pobudnik 
Primorskih slovenističnih 
dnevov

z gospo Zorko objavljamo 
na drugem mestu).

Razveseljivo je dejstvo, 
da se je seminarja aktivno 
udeležilo  precej m lajših

pod pokroviteljstvom de­
želnega zavoda IRSSAE, 
k i sta ga p re ds tav lja la  
C lanica vodstva Nadja 
Debenjak in tajnik M ari­
no Predonzani.

V imenu gostiteljev je 
sreCanje pozdravil odbor­
n ik  za k u ltu ro  Gorske 
skupnosti NadiSkih dolin 
Beppino KrizetiC, zavod 
za šolstvo iz Nove Gorice 
pa je  predstavljal njegov 
predstojnik Milan Cotar.

Na večerji v restavra­
c i j i  p ri Škofu so gostje 
doživeli tudi prijeten kul­
turni veCer, na katerem so 
nastopili Marina Cerne- 
tic , Luciano Chiabudini, 
B runa C h iuch , D avid  
KlodiC, Loredana Dreco- 
gna, Miha Obit in Tereza 
Trušnjak.

Gotovo pa jim  bo osta­
la v lepem spominu tudi 
ekskurzija v Landar, Laze 
in TrCmun, ki bi sicer bila

terirni gre opozoriti na ra­
zmišljanje Edelmana Ju- 
rincica o meji, ki združu­
je in ločuje.

Prisotna je bila tudi te­
m atika slovenske Istre, 
dr. Zinka Zorko iz M ari­
bora pa je  celo opravila 
zanimivo primerjavo med 
časopisom Porabje in No­
vim Matajurjem (Pogovor

l ju d i,  tud i iz videmske 
pokrajine, kar pomeni da 
se š tu d ij s lo ve n is tike  
utrjuje. Predsednica sla­
vističnega društva Majda 
KauCiC-Baša je  Se zlasti 
podčrtala pomen dejstva, 
da so slovenistični dnevi 
prava in povsem uradna 
Čezmejna manifestacija, 
kajti letos so potekali tudi

Del občinstva 
sledi
predavanjem 
v dvorani 
občinskega 
sveta 
v Spetru

lepša brez dežja in nizkih 
oblakov.

Oba dni seminarja so 
im eli udeleženci p rilo ž ­
nost, da si ogledajo raz­
stavo publikacij, ki je bila 
v prostorih Beneške gale­
rije, precej pa je bilo tudi 
povpraševanja za izdelke 
zadruge Lipa.

Dušan Udovič

Ugledna slavistka iz Maribora o primerjavi med ‘Porabjem’ in ‘Novim Matajurjem’

Dr. Zinka Zorko:6‘Občudujem 
rast narodne zavesti v Benečiji”

Letošnjih slovenističnih 
dnevov v Spetru se je  ude­
ležila tudi dr. Zinka Zorko, 
dialektologinja na pedago­
ški fakulteti univerze v Ma­
riboru. Analizirala je  bese­
d ila osnovnošolskih otrok 
iz Porabja in skušala ugo­
toviti, kako se prepletajo 
slovenski knjižni jezik, slo­
vensko porabsko narečje in 
madžarski kn jižn i jez ik . 
Obenem je  dr. Zorkova  
opravila zanimivo analizo 
funkcije Časopisa Porabje 
in njegove uredniške po liti­
ke, v primerjavi z našim te­
dnikom. Vprašali smo jo , 
kako je  prišla do te zamisli.

"O slovenskem narečju 
predavam na un iverz i v 
Mariboru, pred tem pa sem 
ta predmet 10 let predavala 
na ljubljanski univerzi. Ta

vprašanja so mi prinašali 
študentje, ki so prihajali iz 
različnih krajev Slovenije” .

Ampak med Porabjem  
in Beneško Slovenijo ob­
stajajo najbrž precejšnje 
razlike.

"Razlike seveda obstaja­
jo , je pa tudi marsikatera 
skupna značilnost. Sama 
sicer dobro poznam slo­
vensko Porabje, ki ga razi­
skujem ze 25 let. obenem 
pa opravljam  zvezo med 
univerzo v Mariboru in v i­
šjo u č ite ljsko  Solo v

Szombathely ju . Najpre j 
imata Benečija in Porabje 
skupno to, da sta dve nare­
čni območji na dveh geo­
grafskih skrajnostih slo­
venskega prostora, obe da­
leč od osrednjega” .

Kakšne skupne značil­
nosti pa imata?

"Bolj kot za skupne na­
rečne značilnosti gre za to, 
da sta tako Porabje kot Be­
nečija živela osamljeno. 
Skupni problem sta tudi 
emigracija in maloštevil- 
nost. V obeh narečjih se je

zaradi odmaknjenosti ohra­
nilo mnogo starih izrazov” .

Kakšen vtis ste si ustva­
r i l i  ob prim erjavi Novega 
Matajurja in glasila "Po­
rabje"?

'Točno se v id i, da sta 
fu n k c iji g las il ra z ličn i. 
Glasilo Slovencev v Pora­
bju se obrača na preprosto, 
kmecko-delavsko prebival­
stvo, večinoma v narečju. 
Knjižnega jezika je manj. 
Časopis izhaja 8 let in pri­
haja v vsako hiso. Ljudje 
ga dobro razumejo, ker ob­

vladajo narečje, berejo pa 
tudi to, kar je napisano v 
knjižnem jeziku, da se kaj 
novega naučijo. Pri Novem 
Matajurju je knjižni jezik 
pogostejši, prisotna pa sta 
tudi narečje in italijanšči­
na” .

Kako ocenjujete ta kon­
cept?

"M is lim , da je  N ovi 
Matajur naredil zelo posre­
čeno izbiro, ki je bodoča 
pot tudi za Porabje. Tako 
se Časopis obrača na mno­
go širši krog ljudi in ga tu­

di doseže. Berejo ga tudi v 
dvojezičnih družinah, pa 
tudi Italijani ga lahko vza­
mejo v roko. S tem se tudi 
pri večinskem narodu siri 
in fo rm ac ija  o m anjšin i, 
veC je  m ožnosti, da je  
manjšina dobro sprejeta” .

Kako ste doživeli Bene­
čijo in kakšne so razlike s 
Porabjem?

"R azlika je v narodni 
ozaveščenosti. Zal je v Po­
rabju malo intelektualcev 
in gre iz tega vidika zelo 
počasi. V Benečiji pa je 
stvar drugačna. Tukaj sta 
dosti višja narodna zavest 
in občutek pripadnosti sku­
pnosti. Občudujem ta ra­
zvoj in občutek imam, da 
je med Slovenci videmske 
pokrajine zavest v pora­
stu” . (D. U.)
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Srečal je predstavnike vseh kulturnih društev

Senator Volčič 
na našem

Aktualno

Obisk ministra 
za kmetjistvo
C iril Smrkolj je  b il na obisku tudi v Spetru
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di IUSSIG LUCIO
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Izmenjava daril med ministrom Smrkoljem in Mariničem

s prve strani
Senator VolCiC je pred­

stavnikom naSih organiza­
cij povedal, da je dolgi par­
lamentarni postopek odvi­
sen od vec dejavnikov. Po 
eni strani je parlament mo- 
Cno obremenjen z delom 
glede ustavnih reform, ki 
se oblikujejo v okviru ra­
zprave dvodomne parla­
mentarne komisije. Po dru­
gi strani ustvarja določeno 
zmedo tudi istočasna parla­
mentarna razprava o dru­
gem zakonskem osnutku, 
tistem o okvirni zaščiti je­
zikovnih skupnosti po vsej 
Italiji.

V Rimu pac ni preprosto

Trieste - e con essa tut­
ta la nostra regione - con­
tinua sempre più ad affer­
marsi come centro fonda- 
mentale sull’asse est-ovest 
che si sta consolidando 
grazie all’Ostopolitik del 
governo Prodi. Nei prossi­
mi giorni e precisamente 
il 23 aprile ospiterà infatti 
un vertice trilaterale tra i 
presidenti del consiglio di 
Italia, Slovenia ed Unghe­
ria.

Prodi, Drnovšek e 
Horn discuteranno in pri­
mo luogo di Unione Euro­
pea in quanto sia Slovenia

razumeti, da je  med tem 
osnutkom in tistim za Slo­
vence v Ita liji bistvena ra­
zlika. Zamude so nadalje 
tudi zaradi visokega števila 
predloženih popravkov. 
Tržaški poslanec Nacional­
nega Zavezništva Menia, 
ki zakonu ostro nasprotuje, 
jih  je naprimer za obstru­
kcijo vložil kar nekaj sto.

Senator je vsekakor na­
povedal, naj bi Maselli še 
ta mesec konCal s sesta­
vljanjem besedila celotne­
ga osnutka, k i bo popra­
vljen in v marsičem popol­
nejši od tistega, ki je krožil 
pred kra tk im . Potem bo 
osnutek takoj predstavljen

che Ungheria hanno ini­
ziato il negoziato con 
Bruxelles. Al centro  
dell’attenzione ci sarà cer­
tamente anche la questio­
ne della Nato. Per quanto 
riguarda più direttamente 
i rispettivi paesi i tre pre­
sidenti affronteranno, en­
trando anche nel concre­
to, la questione del corri­
doio n. 5 che collegherà 
Trieste - Lubiana - Buda­
pest - Kiev. L ’incontro of­
frirà  inoltre l ’occasione 
per “ inaugurare” la neo­
nata brigata militare tr i­
laterale.

ožji parlamentami delovni 
skupini, v oceno ga bo nato 
dobila manjšina, sledile pa 
bodo avdicije in parlamen­
tami postopek.

VolCiC je  deja l, da je  
možno v teku postopka za­
kon tud i sprem in ja ti in 
izboljšati.

Predstavniki slovenskih 
organizacij iz naše pokraji­
ne so senatorju na srečanju 
iznesli vrsto vprašanj in 
predlogov, dogovorili pa 
so se tudi za ponovno sre­
čanje takoj potem, ko bo 
osnutek izdelan in bodo 
predstavniki manjšine se­
znanjeni z njegovo vsebi­
no.

Slovenski m in ister za 
km e tjis tvo , gozdove in 
prehrano C iril Smrkolj je 
b il v ponedeljek in torek 
na obisku v deželi Furlani- 
ji-J u ljis k i kra jin i. V tem 
okviru se je v Spetru sreCal 
tudi z upravitelji Nadiških 
dolin.

Na sedežu Gorske sku­
pnosti so slovenskega m i­
nistra in njegove sodelavce 
pričakali predsednik G iu­
seppe F irm ino  M arin ig , 
Bonini, Bordon, Ciccone 
iz vodstva GS, pokrajinski 
predsednik in podpredse­
dn ik  deželnega vodstva 
Coldiretti Rigonat in Ber­
gamasco, nov Cedajski ko­
misar Pigani ter predsta­
vniki slovenskega življa v

Ciril Smrkolj in Peter Vrisk

B eneč iji V ilje m  Cerno, 
Božo Zuaneila in Iole Na- 
mor.

Uvodoma je predsednik 
M arinig predstavil speci­
fiko  Nadiških dolin in v

tem okviru dejavnosti na 
kmetijskem področju. Zav- 
stavil pa se je ob projektih 
Interreg 2 na ita lijansk i 
strani in Phare na sloven­
ski strani, pri Čemer pa je 
izpostavil Zeljo po resnič­
nem dialogu in konkret­
nem sodelovanju med so­
sedi.

Minister Smrkolj je nato 
orisal značilnosti sloven­
skega kmetjistva ter naCel 
vprašanja, s katerimi se bo 
zaCela sooCati Slovenija na 
svoji poti v Evropsko zve­
zo. Za n jim  je  državni 
svetnik in predsednik Za­
družne zveze Slovenije Pe­
ter Vrisk podrobno orisal 
sektor zadružništva. Pove­
dal je med drugim, da v 
okvir Zadružne zveze sodi 
Zadružna kmetjiska banka. 
Zveza hranilnih služb, Za­
družna kmetijska družba in 
skoraj stoodstotno tudi Za­
varovalnica Slovenica. Vse 
to pa sodi v prizadevanja 
ustvariti moCan sistem, ki 
bi ohranil večino agroživil- 
ske industrije v slovenskih 
rokah.

Beneški sogovorniki so 
slovenskega m in is tra  
informirali, da je bila prav 
z namenom da pride do so­
delovanja s sosedi usta­
novljena mešana delovna 
skupina v kateri so upravi­
te lji Nadiških ni Terskih 
dolin ter Posočja. Smrkolj 
se je obvezal, da bo poskr­
bel zato, da pride v zelo k- 
ratkem Casu do srečanja 
med vsemi sogovorniki, ki 
so zainteresirani za Čez­
mejno sodelovanje in da v 
tem okviru bodo podrobno 
ocenili konkretne predloge 
sodelovanja.

Vertice trilaterale 
tra Italia, Slovenia 
e Ungheria a Trieste

Quanto “spendono” le 4 
Provincie della regione?
Negli ultimi cinque anni sono stati investiti 1439 miliardi

Quando spendono le amministrazio­
ni provinciali del Friuli-Venezia Giu­
lia? Negli ultim i cinque anni le quattro 
Province di Pordenone, Udine, Gorizia 
e Trieste hanno investito 1439 miliardi 
circa, pari a circa 788 m ilioni al gior­
no. Confrontato con il numero degli a- 
bitanti questo dato determina una spe­
sa media di 240 mila lire annue per c it­
tadino. Un dato significativo se rappor­
tato alla media nazionale che nella no­
stra regione viene superata del 13,1%.

Andando ancora più nel dettaglio di 
questi dati si scopre che oltre la metà, 
e precisamente il 55,4% di questo im­
porto viene assorbito dalle spese cor­
renti, cioè collegate al funzionamento

delle amministrazioni provinciali stes­
se anche in relazione ai servizi che of­
frono.

La fetta più consistente comunque è 
quella destinata alle spese per il perso­
nale che sono pari al 38,2%. L ’acqui­
sto di beni e servizi invece assorbe il 
26,8% delle spese correnti.

Un altro dato interessante è quello 
che riguarda i prestiti accesi che hanno 
subito negli ultimi anni una significati- 
ca contrazione.

Se in fa tti negli anni 1991 - 1993 
l ’ammontare dei prestiti salì da 20 a 25 
miliardi, nel periodo 1994-95 l ’ impor­
to si è contratto fino ad arrivare a circa 
17 miliardi.

UVOD  -  IZVOD
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niiil ni
Beneška palača 
v Naborjetu 
je vse bolj 
živahno kulturno 
središče za vso 
Kanalsko dolino

Srečanje glasbenih 
Sol v Kanalski dolini

V petek 17. aprila, ob 
17.30 uri bo v Beneški pa­
laci v Naborjetu (Kanal­
ska dolina) 24. srečanje 
glasbenih šol Gorenjske

in zamejstva. Srečanja se 
bodo udeležile glasbene 
šole Celovec, Tržič, Ra­
dovljica, Jesenice, Škofja 
Loka in seveda organiza-

Uprizorili so jo učenci v Tabljah

Otroška komedija 
o kamenitem lovcu
Pripoveduje o šegah in navadah v Kanalski dolini

V to rek  3 1. marca 
1998 se je vršila v kul­
tu rn i dvorani “ Teatro 
I ta l ia ”  na T ab ljah  / 
Pontebba lepa komedi­
ja, ki so jo  uprizorili d i­
jaki osnovne sole iz 2a- 
bnic /  Camporosso. Na­
slov te komedije se gla­
si “ I l cacciatore di pie­
tra”  (“ Kameniti lovec” ) 
in je  Cisto orig ina lna  
zgodba, ki so jo  sesta­
v ili prav v tej šoli s po­
močjo mentorjev.

Najbolj zanimivo pa 
je to, da poleg uradne­
ga italijanskega jezika, 
se uporabljajo jeziki tu 
živečih narodnosti: to 
je slovenski, nemški in 
furlanski.

Zgodba pripoveduje 
o šegah in navadah v 
Kanalski dolini in je ra­
zvrščena v vse letne Ca­
se.

Med n a jb o lj zaba­
vnimi naj omenimo tra­
d icijo “ maje” , to je na­
vada, ki jo  imajo v Za- 
bnicah, da pripeljejo in

postavijo pred cerkvijo 
velikansko drevo, več­
kra t v iš jo  od 30 me­
trov.

To delo op rav lja jo  
n a b o rn ik i, k i m orajo 
stražiti celo noC, da jim  
kdo ne zareže drevo.

Treba je tudi pouda­
r it i,  da otroci iz pred­
stave v predstavo zna­
tno izboljšujejo njihovo 
odrsko mojstrovino, in 
ni reCeno, da kdo 
izmed njih ne bo nada­
ljeval po tej poti.
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torica srečanja, glasbena 
šola Tomaž Holm ar iz 
Kanalske doline, ki de­
luje že celih 20 let pod 
okriljem Glasbene Mati­
ce iz Trsta. Gre za izred­
no pomemben glasbeni 
in pedagoški dogodek za 
slovensko zamejstvo. Šo­
la Tomaž Holmar, ki de­
luje v okviru Slovenske­
ga kulturnega središCa 
Planika si zelo prizadeva 
ohranjati in širiti sloven­
sko kulturo v Kanalski 
dolini.

ZELENI 
i LISTI

rJ f A c e Mennolja

Primer Di Bella in znanost
Bralci Novega Mataju­

rja nedvom no  z zanim a­
njem sledijo  prim eru Di 
Bella. Ne gre tu za neko 
spec ifično  m anjšinsko  
vprašanje, ali za problem  
naše društvene in kulturne 
dejavnosti. Nedvomno pa 
je  vprašanje tudi naše, saj 
odpira zelo intimne razpo­
ke.

Primer Di Bella so spro­
žili časopisi in televizija. 
Droben, sivolas zdravnik, 
ki v majhnem laboratorju 
odkrije alternativno zdravi­
lo p ro ti rakastim  obo le­
njem, ki je  učinkovitejše od 
tradicionalnih, je  nedvo­
mno senzacija. V njej se 
ponovi mit o Davidu in Go­
li jatu. Droben znanstvenik 
odkrije s skromnimi sred­
stvi to, kar ni uspelo ogro­
mnim znanstven im  cen ­
trom, ki razpolagajo z ne­
pregledno količino dena­
rja.

Gre za zmago majhne­
ga, anonimnega človeka, ki 
prekosi svetovnega znan­
stvenega in tehnološkega  
Golijata. Zgodba je  nujno 
uspešna. O m ogoča nam  
upanja in sanje, obenem pa 
daje zadoščenje na prepro­
stim, največkrat politikov, 
nogometašev, igralcev, no­
vinarjev, menedžerjev, ma­
nekenk, itd.

Gospodstvo informacije 
(si, če te vidijo po televizi­
ji), uniformacija množic (v- 
si postajamo drug drugemu 
bolj podobni) ter vsakodne­
vno življenje brez velikih 
upanj krepijo potrebo po  
veri v nekaj, kar presega 
strogi razum in družbeno 
disciplino, ter po mitu o 
zmagi najmanjših nad mo­
gotci. N eglede na velja­
vnost tera p ije  lahko Di 
Bella zadošča obem potre­
bam. Novinarji in nato ne­
kateri politiki so dobro ra­

zumeli učinkovitost prime­
ra ter so ga uporabili-

Česar novinarji, politiki 
in celo sodniki niso razu­
meli, ali niso hoteli razu­
meti, je, da so s primerom 
Di B ella  sp ro žili p ro ti-  
znanstveno kampanijo. Na 
zatožno klop so postavili 
znanstvene metode, ki ne 
bi bile znanstvene, ko ne bi 
delovale z  jasnimi in stro­
go dogovorjenimi metoda­
mi. Znanost ne more v na­
prej reči, da je  Di Bellova 
metoda dobra ali slaba. 
Lahko jo  le preveri.

Ze dejstvo, da bo zna­
nost preverjala metodo ne­
posredno na ljudeh (torej 
ne v  laboratoriju), dokazu­
je, kako je  klonila pod pri­
tiskom medijev in čustev. 
Če je  metoda učinkovita, 
bodo imeli ljudje, ki so jih 
uvrstili v eksperimentacijo, 
srečo. Če ne bo učinkovita, 
bodo zamudili načine zdra­
vljenja, ki so preverjeni in 
v  določenih odstotkih uspe­
šni (rak ne pomeni več go­
tove smrti). Se bolj nevar­
no je, da bi negativne izide 
raziskave na trgu proglasi­
li kot laž. Ko bi se to zgodi­
lo, bi znanost postala to, 
kar ne more biti: talec vere 
in politike. V tem položaju 
se je  znanost znašla med 
Galilejevem procesom...

Pittura 
e poesia 
tzigana
Olimpio Cari, cantauto­

re, musicista, pittore zinga­
ro del gruppo Sinti ( l ’altra 
grande famiglia zingara i- 
taliana è quella dei Rom) 
sarà nei prossimi giorni o- 
spite della Beneška gale­
rija a San Pietro al Natiso- 
ne.

Sabato 18 aprile alle ore 
19 ci sarà la vernice della 
sua mostra in cui espone 
dipinti su vetro in una per­
sonalissima versione di 
pittura naif.

A lla  vernice che si 
preannuncia come un inte­
ressante appuntamento con 
la cultura tzigana l ’artista 
presenterà anche alcuni 
canti della tradizione zin­
gara.

Miloš 
Volarič 

v Čedadu
Na pobudo kulturnega 

društva Ivan Trinko iz Če­
dada in Beneške galerije iz 
Spetra, Goriškega muzeja 
in Občine Kobarid bo v Ce- 
dajskem večnamenskem 
središCu razstavljal Miloš 
Volarič. Na ogled bo izbor 
retrospektivne razstave sli­
karja.

Otvoritev razstave bo v 
torek 21. aprila ob 19. uri. 
Na odprtju bodo sodelovali 
moški pevski zbor Matajur 
iz K lenja pod vodstvom 
Davida Klodica in komor­
na skupina Glasbene šole 
iz Spetra pod vodstvom 
prof. Fabia Devetaka.

Razstava bo odprta do 
6. maja vsak dan od 16. do 
19. ure.

Minoranze 
in pentola 
a Stregn

La studiosa Traudì de 
Concini è conosciuta an­
che nel Cividalese e nelle 
Valli del Natisone dove 
nell’autunno dell’anno 
scorso ha presentato la 
mostra “ G li a ltr i delle 
Alpi” , dedicata alle mi­
noranze dell’arco alpino 
italiano. Ora torna sul te­
ma con un libro in cui 
approfondisce il tema cu­
linario.

I I  titolo del lavoro è 
“Le minoranze in pento­
la” e verrà presentato il 
14 maggio prossimo a 
Stregna. Presso la tratto­
ria “Sale e pepe”, che con 
la “briža” compare nel li­
bro, ci sarà anche una 
degustazione.

Cividale 
incontra 
la poesia

N e ll’ ambito della mo­
stra di M iloš VolariC che 
verrà inaugurata al Centro 
civico in Borgo di Ponte a 
Cividale il prossimo 21 a- 
prile  e rim arrà aperta al 
pubblico fino al 6 maggio, 
ci saranno due serate dedi­
cate alla poesia. Nel corso 
della prima, che avrà luogo 
mercoledì 29 aprile alle o- 
re 19, verrà presentata la 
nuova produzione poetica 
in sloveno nelle Valli del 
Natisone, di cui si è occu­
pata nella sua tesi di laurea 
Anita Bergnach.

I l 6 maggio invece si 
presenteranno i poeti del 
Tolminese che verranno 
introdotti dal prof. Jožek 
Štucin.

DOMENIŠ
Ogni

grappa 
e un 

piccolo 
mondo

CRUCIL
RENATO

via C ic igo lis  2 
33046 Pulfe ro  (U d) 

tel. 0432/726085

Premiata D istilleria Agricola cav. Domeniš E. & Figli
3 3 0 4 3  d iv id a lo  du i F r iu li (U d) • Tol. 0 4 3 2 /7 3 1 0 2 3  F ax  701153
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Od parvega aprila na mestu Enrica Maiove

Pigani novi komisar 
policije v Cedade

Stefano Pigani je od parvega 
aprila novi komisar policije v Ce­
dade. Za resnico poviedat, je na 
Celu telega komisarjata že tri mie- 
sce, odkar prejšnji komisar Enrico 
Maiova je pustu ta mest za iti na 
letališču (aeroporto) v Ronkah.

Pigani se je rodiu v Vidme an 
je doktor prava (giurisprudenza). 
Priet, ko je paršu v Čedad je imeu

odgovorna mesta v Padovi an v 
drugih kraju Italije. Lieta 1993 se 
je spet varnu v Videm, k je r je 
imeu pod sabo razne urade na ku- 
esturi.

Od tu v Čedad, kjer je na čelu 
kakih trideset uslužbencev (dipen­
denti) an je odgovoren na teritorju 
dvajsetih občin, kjer živi parbli- 
Zno 60.000 ljudi.
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A Cividaie prende corpo la candidatura di Guglielmo Pelizzo

Un figlio d’arte per l’Ulivo
II giovane avvocato prende tempo ma tutto si deciderà nelle prossime ore 
Intanto a sinistra si sta lavorando per una lista civica staccata dai partiti

Aktualno

co più quotato è al momen­
to Mauro Pascolini, in pas­
sato consigliere comunale 
per quattro anni, particolar­
mente a ttivo  a l l ’ in terno 
della Società operaia civi- 
dalese.

A lle  d iffico ltà  del cen­

tro-sin istra  i l  Polo ha da 
tempo risposto con la can­
didatura d e ll’ ex sindaco 
Giuseppe Pascolini. Sono 
in via di definizione le liste 
di Alleanza nazionale, Cdu 
e Forza Italia che lo candi­
deranno.

Poche le indiscrezione, 
anche se si sono di recente 
fatti i nomi di Bruno M o lli­
cone, Romano B lasig , 
Gianni Cortiula e Magda 
Sdraulig come possibili as­
sessori. I tempi per la defi­
nizione delle liste sono co­
munque stretti. Entro il 14 
maggio andranno in fa tti 
presentate, e per quella da­
ta dovranno essere raccolte 
le firme che convalideran­
no le proposte.

Si vota, come è noto, il 
14 giugno, in concomitanza 
con le regionali, mentre il 
28 de llo  stesso mese si 
terrà il probabile ballottag­
gio.

Michele Obit

A poco più di due mesi 
dal voto a Cividaie il qua­
dro della situazione non ap­
pare ancora del tutto chia­
ro. Se Polo e Lega Nord 
hanno già deciso il proprio 
candidato sindaco (rispetti­
vamente Giuseppe Pascoli­
ni e Silvano Domeniš) e 
stanno lavorando su liste e 
programmi, nel centro-sini­
stra la situazione è in fer­
mento.

L ’U livo  chiede ancora 
tempo per svelare le sue in­
tenzioni. I l silenzio stampa 
è ferreo, da parte della coa­
lizione, dopo la riunione di 
lunedì sera, ma si fa spazio 
la possibile candidatura di 
Gugliemo Pelizzo, popola­
re, fig lio  del presidente del­
la Provincia.

Sul nome, che circolava 
da alcuni giorni a Cividaie, 
si è discusso a lungo lunedì 
durante l ’ incontro  tra il 
coordinamento, guidato da 
Giuseppe Missio, ed i rap­
presentanti del Ppi, dei De­
mocratici di sinistra e dei 
laburisti. Sulla candidatura 
sembra non siano mancate 
alcune perplessità (comun­
que non legate alla perso­
na), tanto che alla fine non 
c ’è stata l ’ investitura per 
acclamazione che qualcuno 
forse si attendeva. In que­
ste ore Pelizzo è chiamato 
a sciogliere la riserva. Lui 
tace, lascia solo capire che 
è un momento de lica to . 
L ’alternativa sarebbe abba­
stanza clamorosa: il distac­
co, paventato già in passa-

na serie di incontri mirati 
con le categorie sociali ed 
economiche e con la popo­
lazione, la possibilità di da­
re vita ad una lista civica” . 
Una proposta che “ nasce 
da ll’esigenza di superare 
l ’ incertezza che contraddi­
stingue la situazione attua­
le, fornendo un reale punto 
di riferimento a chi crede 
che è ancora possibile am­
m in istrare una c ittà  con 
competenza, entusiasmo e 
ricchezza di idee” .

Il gruppo ha anche indi­
viduato alcuni temi del pro­
gramma, ma la riunione 
che si è tenuta lunedì è sta­
ta interlocutoria. Rimane in 
bilico la posizione degli e- 
sponenti di Rifondazione 
comunista, che però d if f i­
cilmente collaboreranno al­
la lista. Il candidato sinda-

Mauro 
Pascolini, 
tra i possibili 
candidati 
della lista civica. 
A destra 
una veduta 
di Cividaie

to, tra Democratici di sini­
stra e Partito popolare, con 
i prim i pronti a rimettere 
sul piatto la candidatura di 
M aria  C ris tina  N o v e lli,  
presidente della Casa di r i­
poso di Cividaie.

Un nome che non d i­
spiacerebbe alla lista civica

che si sta formando paral­
lelamente a ll’Ulivo.

Il gruppo, coordinato da 
Renato Dandone, Emanue­
la Gorgone e Mauro Pasco­
lin i, in una nota la scorsa 
settimana ha fatto sapere 
che “ intende ve rifica re  
concretamente, mediante u-

Torna il “trac”, giochi
Torna  a C iv id a ie  il 

"truc” , il tradizionale gio­
co pasquale c iv id a le se  
che consiste nel far roto­
lare le uova, sode e colo­

rate in modo personaliz­
zato, a ll’ interno di una p i­
sta d i sabbia appos ita ­
mente preparata.

L ’ in iz ia tiva è organiz­

zata dalla Libera accade­
mia “ C ittà di C iv ida ie ” , 
d a ll’ Associazione per lo 
sviluppo degli studi stori­
ci e artistici, dalla parroc-

Mesnica Meskotesa
Kobarid

p r i muzeju  -  Tel 00386-65-85070

Vabimo vas v mesnico in  delikateso z  bogato ponudbo:

♦  Mesa mladih-domaeih živali 
Carne genuina e nostrana

Pri nakupu 
nad 60.000 lir 
dobite darilo

Bovec

DIESA♦  Mesa za žar - Carne per grigliate
Čevapčiči, ražniči, hamburgeri, domače klobase

♦  Meso je dobre kvalitete in dobro očiščeno

♦  Velikonočna ponudba - Offerta di Pasqua
Domaci kozliCi, jancki, mladi zajci

*  U g o d n e  cene *  D o b ra  postrežb a
*  O d p rto  v s a k  d a n , tu d i n ed e lja !

^ V lju d n o  v a b lje n i

PETROL

A
Kobarid

PETROL I 1 Robič
Wm 1 ITALIA

iègno originale
idaiese

e concorsi per Pasqua

ch ia , da lla  Pro loco , 
da ll’Acat, dalla Società o- 
peraia di mutuo soccorso 
ed istruzione e d a ll’asso­
ciazione “ Antis di Grupi- 
gnan” con il pa troc in io  
d e ll’ amministrazione co­
munale di Cividaie.

Il “ T ru c " si svolgerà 
domenica 12 e lunedì 13 
aprile in piazza Diacono, 
piazza Foro G iu lio  Cesa­
re, piazzetta S. B iagio e 
nella frazione di G rup i-

deì pittore 
•ÙigfBront, datato 1924 ~

gnano. Oltre al gioco ven­
gono riproposti i concorsi 
delle uova e dei disegni 
dei bambini e dei ragazzi 
delle scuole.

A l 6" concorso “ L 'u f  
dal truc”  sono ammesse 
solo uova di gallina sode 
e tinte secondo la trad i­
zione cividalese (con fiori 
ed erbe).

A l 4° concorso “ L ’ù f e- 
stros”  sono ammesse solo 
uova di gallina, gallinella,

s truzzo, sia sode che 
svuotate, tinte in modi 

d ivers i. La m anife­
stazione si svolgerà 
i l  g io rn o  d i Pa- 
squetta presso la 
lo g g ia  S. M arco. 
Le uova singole e 
le co m p o s iz io n i 
possono essere 
consegnate da lle  
10 a lle 12 e dalle 
14 alle 16.

Il concorso que­
s t’ anno presenta an­

che delle novità. E ’ sta­
to infatti proposto il tema 
“ Pasqua senza c o n fin i” , 
viene previsto un premio 
speciale all'opera più si­
gnificativa, che potrà d i­
ventare i l  logo per la ma­
nifestazione del 1999, i- 
noltre assieme agli esperti 
voterà anche una g iu ria  
popolare.

1 disegni dei bambini e 
dei ragazzi saranno poi e- 
sposti ne lle  ve trine  dei 
negozi e ividalesi fino al 
19 aprile.
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Schengen ha 
fatto cadere 
le frontiere

Un altro passo è stato 
compiuto sulla via del su­
peramento delle barriere e 
de ll’ integrazione europea. 
Dal primo aprile sono en­
trate in vigore le norme 
del trattato di Schengen 
che aprono anche le fron­
tie re  te rres tri dopo che 
quelle aeree erano state e- 
lim inate già n e ll’ ottobre 
d e l l ’ anno scorso. Una 
giornata storica, dunque. 
Tra Italia, Austria e Fran­
cia sono sparite le sbarre 
confinarie e si è avviata 
concretamente la libera 
circolazione delle persone.

G li esponenti del Friuli- 
Venezia Giulia e della Ca- 
rinz ia  si sono incontrati 
per salutare l ’avvenimento 
a Coccau, i l  m in is tro  
d e ll’ interno G iorgio Na­
politano ed il collega d ’ol­
tralpe Karl Schloegel si 
sono stretti la mano al va­
lico del Brennero. Il tratta­
to di Schengen è destinato 
a trasformare i l  vo lto di 
questo che è senz’altro u- 
no dei più importanti con­
fin i europei. A dimostrarlo 
stanno i dati. Qui infatti si 
registra (per ferrovia, au­
tostrada o strada statale) 
un transito di oltre 20 mi­
lioni di persone e di 8 m i­
lioni di automezzi a ll'an­
no.

La caduta delle frontie­
re è stata naturalm ente 
vissuta in modo più inten­
so ed emotivo in A lto A- 
dige dove l ’ora fatidica è 
stata attesa con una grande 
festa popolare nella “ terra 
di nessuno” . É venuto in­
fatti a cadere quello che è 
stato considerato da mol­

tissimi un confine ingiusto 
in quanto divideva la po­
polazione tedesca della 
provincia di Bolzano da 
quella austriaca. Ora nello 
spirito europeo le possibi­
lità  di collaborazione ed 
incontro tra Innsbruck e 
Bolzano sono aumentate 
ulteriormente.

I l  presidente della  
Giunta regionale Giancar­
lo Cruder ed il collega ca- 
rinziano Christof Zernatto 
hanno sottolineato con gli 
stessi ton i i l  nascere 
de ll’Europa delle regioni. 
Entrambi hanno ricordato 
con orgoglio  la pluride- 
cennale esperienza di col­
laborazione che dalla co­
munità di lavoro Alpe-A- 
dria si è via via allargata 
ma anche arricch ita  nei 
programmi, se è vero co­
me è vero, che ora i due 
paesi contermini assieme 
alla Slovenia si stanno a- 
doperando per dare vita 
alle o lim p iad i inve rna li 
senza confini.

Il presidente Cruder ha 
ricordato anche i secolari 
rapporti di collaborazione 
ed amicizia, fondati sulla 
comune matrice aquileie- 
se. Ora con il trattato di 
Schengen si aprono nuove 
prospettive. E chiaro tutta­
via, per quanto riguarda la 
nostra regione, che respi­
reremo davvero a p ieni 
polmoni nel momento in 
cui cadranno anche le bar­
riere che ancora per qual­
che anno permarranno con 
la Slovenia che ha appena 
iniziato il suo percorso di 
ingresso ne ll’Unione Eu­
ropea.

7
Prirodoslovno društvo Slovenije nasprotuje prvotnemu načrtu

Ali je v dvomu gradnja
ceste Volče - Solarje?

Večkrat smo že pisali 
o načrtovani gradnji ce­
ste, ki bi iz Vole na tol­
minski strani peljala do 
mejnega prehoda Solarji 
in bi tako predstavljala 
novo povezavo med Be­
nečijo, oziroma občino 
Dreka in gornjo Soško 
dolino.

Za to cesto je Evrop­
ska Unija namenila de­
nar iz programa Phare 
že leta 1994, vendar se je 
začetek del precej zavle­
kel zaradi dolgotrajnih 
postopkov pridobivanja 
soglasja lastnikov ze­
mljišč. Sedaj je napočil 
Cas za začetek gradnje, 
kajti naCrt je  odobren, 
denar obstaja in prav ta­
ko je bil izbran tudi gra­
ditelj, podjetje Primorje 
Ajdovščina.

A v zadnjem trenutku 
se je nekaj zataknilo. Ko­
nec marca je namreč Pri­
rodoslovno društvo Slo-

• 3

VOLČE

Na zemljevidu, objavljenem v Primorskih novicah je začrta­
na trasa predvidene nove ceste in južneje alternativna 
cesta, ki jo predlagajo naravovarstveniki

venije sklicalo v Ljublja­
ni tiskovno konferenco in 
povedalo, da ima velike

Na predlog Dvodomne komisije parlamenta

Avtonomija ostane
Poslanska zbornica je konec prejšnjega tedna 

izglasovala predlog dvodomne komisije, po kate­
rem bo Italija tako kot doslej razdeljena na 20 de­
žel.

Zavrnili so vse predloge o nastanku novih dežel, 
kot naprimer ločitev Emilie od Romagne, pa tudi 
Furlanije od Julijske krajine, ki naj bi postala dežela 
z dvema avtonomnima pokrajinama, tako kot Tri- 
dentinska-Južna Tirolska.

Prav tako bo dosedanjih pet dežel ohranilo avto­
nomijo, med njimi tudi naša. Predsednik Dežele G i­
ancarlo Cruder je sklep o avtonomiji pozdravil kot 
odgovorno dejanje, odločno pa se je tudi zavzel za 
ohranitev enotnosti dežele FJK.

pomisleke nad gradnjo 
ceste po predvideni trasi 
doline Kamence. G ra ­
dnja ceste bi po oceni Čla­
nov društva povzročila 
veliko naravno škodo, 
ker bi se s tem posegom 
prizadelo okolje na jju ­
žnejše ledeniške doline v 
Sloveniji, obenem pa bi 
ovirali medvede in rise, 
ki imajo baje ravno tam 
naravni prehod na alp­
sko območje.

Poleg tega naj bi se z 
izkopavanjem trase za 
cesto popolnoma spreme­
nilo okolje, z avtomobil­
skim prometom pa bi se 
dokončno poslovili tudi 
od miru.

Prirodoslovno društvo 
je k akciji proti cesti pri­
tegnilo še druge pomem­

bne ustanove in društva, 
tako v Sloveniji kot na 
mednarodni ravni. Kot 
alternativa se predlaga 
popravilo že obstoječe 
gozdne ceste na relaciji 
Ušnik - VolCanski Ruti - 
Solarji, ob kateri so med 
drugim mali zaselki, kjer 
še živijo ljudje.

Vse kaže, da so Volča­
ni in Tolminci nad tem 
novim predlogom dokaj 
začudeni. Predvsem si ne 
vedo razlagati, zakaj se 
ni Prirodoslovno društvo 
oglasilo že prej, saj je  
imelo kar nekaj let na ra­
zpolago. Zakaj taka opo­
zicija prav zdaj, trenutek 
preden naj bi se zaCelo z 
deli? Med drugim mora 
biti evropski denarni pri­
spevek porabljen še letos, 
drugače ga bo pristojni 
urad vzel nazaj. Za nov 
predlog ceste pa ni načr­
tov. To skratka pomeni, 
Ce bi evropski denar za­
radi spora o cesti zmanj­
kal, ne bi bilo veC možno­
sti za gradnjo ne ene ne 
druge ceste in naCrti do­
mačinov za pospeševanje 
turističnega obiska gor­
njega Posočja bi opešali.

Predsednik krajevne 
skupnosti VolCe Zdravko 
Konec izraža bojazen, da 
se ne bi denar za cesto 
preusmeril kam drugam 
v Sloveniji, prepričan pa 
je tudi, da načrtovana ce­
sta ne bi ogrožala okolja, 
celo nasprotno, omogoči­
la bi obisk izredno lepe in 
zanimive doline Kamen­
ce, ki je danes zaraščena 
in nedostopna.

(D.U.)

Fino al 15 m aggio aperte le iscrizioni al concorso “N ad ison-N adiža”

Tema, i giochi tradizionali
Una trentina di classi inviano ogni anno i propri lavori al Comune di Marnano

C ’ è tempo fin o  al 15 
maggio per inviare al Co­
mune di Manzano i lavori 
per l ’ ottava edizione del 
concorso “ N adison-Na- 
diza” . Il tema scelto que­
st’anno è “ Dal gioco tradi­
zionale al gioco inventato 
oppure al gioco di inven­
zioni” . AI concorso posso­
no partecipare tutti i bam­
bini e ragazzi delle scuole 
materne, elementari e me­
die dei comuni friu lan i e 
sloveni lambiti dal fiume 
Natisone, con lavori indivi­
duali o che costituiscano il 
frutto dell’opera collettiva 
di una classe o di un grup­
po di lavoro.

Negli anni scorsi - l'anno 
sapere dal Comune di 
Manzano - la partecipazio­

ne è stata di una trentina di 
classi a ll’anno, oltre ai pri­
vati, in gran parte prove­
nienti dal Manzanese ma 
anche da Premariacco, Ci- 
vidale e S. Pietro al Natiso­
ne. Quest'anno hanno d i­

mostrato interesse per l ’in i­
ziativa anche alcune scuole 
della vicina Slovenia, che 
fino ad ora non hanno par­
tecipato. 11 materiale rac­
colto nei sette anni passati 
si trova per la maggior par­

te nel municipio di Manza­
no.

L ’oggetto del concorso 
per l ’anno 1998 è lo svilup­
po di una ricerca sui giochi 
tradizionali che sono in via 
di sparizione o che ormai 
sono scomparsi definitiva­
mente e la creazione di 
nuovi g iochi. I l compito 
degli allievi è quello di de­
scrivere le fonti di informa­
zione, l ’epoca di riferimen­
to, i materiali eventualmen­
te usati, l ’età dei giocatori, 
le regole e le ulteriori note, 
di rappresentare grafica- 
mente (o con diapositive o 
in video) la sequenza del 
gioco, di inscenare even­
tualmente, al momento del­
la premiazione, la realizza­
zione del gioco stesso.

C O N F E Z IO N I 
K O N F E K C IJ E

[frfxjssr
*  a b b ig lia m e n to  
^  tessuti
*  a rre d a m e n to
*  pellicceria
*  sport

CIVIDALE - CEDAD 
Piazza P icco  

Tel. 0432/730051
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Svet
Sinžilih

V nedeljo 19. aprila 
izlet na »vet Martin
Pohod je organizirala Planinska družina Benečije

Planinska družina Benečije organizi­
ra v nedeljo 19. aprila izlet na Svet 
Martin v občini Grmak.

Pohod, ki hoče krepiti prijateljstvo 
med ljudmi, ki Živijo v Beneških dolinah 
in sosedi iz bližnjih krajev, bo marsiko­
mu odkril lepote te deZele.

Začetek izleta ho v sončni vasi Hlasta 
(C lastra) 400 metru n.m., ki lezi na 
odprti položni terasi grebena, ki se po­
časi dviguje proti Sv. Martinu.

Do vasi, kjer bomo parkirali avtomo­
bile, se pride po Široki asfaltirani cesti.

Pohod se bo od tu odvijal po lahki stezi, 
ki se bo vlekla mimo cerkvice Sv. Lucije 
iz 15. stoletja (582 m.) in razvalin cer­
kvice Sv. Egidija (Sinžilih - 683 m.) do 
vrha Sv. M artina, kjer stoji cerkvica 
posvečena Sv. Martinu iz 13. stoletja.

Tu bo ob 12. uri slovenska sveta ma­
sa. Po masi bo za vsakega udeleženca 
pasta. Zbirališče v Hlasti ob 8. uri. Po­
hod traja 3 ure in pol.

KrajSa varianta traja 45’ iz Prevala, 
do koder se pride z avtomobilom iz vasi 
Liesa mimo Platea in Kanalca.

Junija v organizaciji SD Sokol iz Nabrežine

Spet zamejske 
športne igre

Športno društvo Sokol iz 
Nabrežine na tržaškem 
Krasu je letos pobudnik za­
nimive množične manife­
stacije, s katero Zeli prite­
gniti k sodelovanju društva 
in posameznike iz vseh treh 
pokrajin, k jer prebivamo 
Slovenci.

Od 25. junija do 3. ju lija  
letos bo namreč SD Sokol 
po mnogih letih spet orga­
niziralo športne igre z nazi­
vom “ ZAMEJSKE ŠPOR­
TNE IGRE 98” . S tem Zeli 
društvo obuditi množično 
tekmovalno manifestacijo, 
ki je bila prvič organizirana 
pred 40 leti in se je nato re­
dno ponavljala vse do leta 
1976. Značilno za to vsa­
koletno "zamejsko olimpia- 
do“  je bilo veliko navduše­
nje, zelo pa je tudi pripo­
mogla k nastanku in razvo­
ju  našega množičnega in 
organiziranega športnega 
življenja.

Društvo se je odločilo, 
da bo to manifestacijo or­
ganiziralo vsaki dve leti v

začetku poletja, ko mnogo 
mladih športnikov ni obre­
menjenih s prvenstvi. Igre 
pa imajo namen predvsem 
združevati mlade in manj 
mlade, aktivne in rekreati­
vne športnike iz vsega za­
mejstva.

Za posameznike so pre­
dvidene naslednje panoge: 
mountain bike, tek, plava­
nje, šah, namizni tenis, ja­
dranje in jahanje. Ekipno 
pa so na program u iger 
ženska odbojka, moška 
odbojka, moška košarka, 
moški nogomet, lov na za­
klad in balinanje. Igre se

bodo odvijale v nabrežinski 
občini, ob n jih  pa je pre­
dviden tudi družabni in ra- 
zvedilni program. Ker bo 
takrat na sporedu tudi sve­
tovno prvenstvo v nogome­
tu, organizatorji zagotavlja­
jo, da si bo mogoče tekme 
ogledati na velikem ekranu 
na športnem igrišču SD So­
kol. Rok za vpis zapade 5. 
maja, k sodelovanju pa so 
vabljeni tudi posamezniki 
in društva videmske pokra­
jine. Kdor Zeli sodelovati, 
lahko prijavnico izpolni tu­
di na uredništvu Novega 
Matajurja.

Una tradizione culinaria della valle che si ripete nelle festività pasquali

Resia, il pane della vigilia
Una ricetta semplice che presenta varianti che ogni massaia ha elaborato nel tempo

Naši Živi 
vesel in srečen 
rojstni dan!!!

Ne bomo povedali, 
koliko jih ima, ker to 
2e itak vsi vedo. Vsi, ki 
jo imamo radi in ceni­
mo njeno dragoceno 
delo v korist naših lju­
di, ji želimo da bi jih 
doživela še najmanj 
enkrat toliko. 

Srečno Živa!

In passato una festività impor­
tante come quella pasquale o ffr i­
va l ’ occasione a lle  donne per 
preparare pranzi un po’ più ela­
borati e ricchi rispetto alla solita 
minestra di patate e fag io li o la 
polenta che si serviva sulle tavo­
le della quasi totalità della popo­
lazione.

Non erano grandi cose, per co­
me le intendiamo ora noi, ma un 
bel brodo di gallina e un profu­
mato spezzatino erano allora dei 
veri e propri banchetti.

Anche la cucina contribu iva 
ad elevare il valore delle festività 
religiose anche perchè in quelle 
occasioni la famiglia si riuniva e 
non era più divisa d a ll’em igra­
zione e dai faticosi lavori giorna­
lieri.

Sempre in occasione di festi­
vità era tradizione e lo è ancora 
oggi in alcune famiglie di cuoce­
re il pane la v ig ilia  del giorno fe­
stivo.

La ricetta base è molto sempli­
ce e presenta lievi varianti che o- 
gni massaia ha nel tempo elabo­
rato.

G li ingredienti di questo pane 
dolce che viene detto semplice- 
mente kroli sono i seguenti: 1 kg 
di farina di frumento (den kile  
muke te učanicane), 3 uova ( tr i 
ja jc a ), quasi mezzo litro  di latte 
(skore pul litrina mlika), 50 g di 
lievito di birra sciolto in poca ac­
qua tiepida (50 g kuasa tuw nu 
mojo wadè te m locne ), mezzo 
bicchiere di o lio  di o liva  (pu l 
mut>ula oja), 8 cucchiai di zuc­

chero (osem žluc cukarija ), un 
po’ di sale (nu mojo solè).

Si lavorano g li ingredienti in 
una terrina fino a che la pasta d i­
venta solida. Poi si dispone la pa­
sta sulla spianatoia e la si lavora 
per 10-15 minuti.

Quando l ’ impasto diventa l i ­
scio, si ritorna a metterlo nella 
terrina e qui, coperto da un cano­
vaccio, viene lasciato lievitare 
per circa 5 ore.

L i si ritorna a lavorare con le 
mani per a ltr i d ieci m inu ti. E ’ 
molto importante la lavorazione 
con le mani e, si dice, che più 
viene lavorato meglio è. Infine si 
dispone la pasta in una pentola di 
alluminio rotonda unta e cospar­
sa con un po’ di farina affinchè il 
pane non si attacchi.

Nel fo rno , che deve essere 
possibilmente a legna, il fuoco 
deve essere a ll'in iz io  abbastanza 
forte, poi un po’ meno. Il pane 
impiega circa un’ora e mezza a 
cuocersi.

Sarà pronto per essere mangia­
to quando si sarà raffreddato.

Un tempo ven iva  m angiato 
con il caffelatte, dopo la funzio­
ne religiosa della v ig ilia  di Pa­
squa che si concludeva a notte i- 
noltrata raccogliendo in casa tutti 
i membri della famiglia.

La tradizione di preparare que­
sto pane è rimasta ancora in nu­
merose famiglie e viene ripetuta 
anche in occasione di altre festi­
vità come il Natale ed il Capo­
danno.

L.N.

S e r v iz io  R iu t il iz z a z io n e  
d e lla  L a n a  d e l  C l ie n t e  

C o n s e g n a  a  D o m ic il io  

R it ir o  d e l l ’U s a t o

COMPAGNIA ITALIANA
NORD

MATERASSI

P r o duzio ne  
M a terassi di ogni M is u r a :
•  ORTOPEDICI
•  ANALLERGICI
•  LATTICE
•  LATTICE-COCCO

ClVIDALE DEL FRIULI
Piazza S. F rancesco  

T el. e Fax 0432/700019
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FERRAMENTA  -  CASALINGHI -  UTENSILERIA 
LEGNAMI - ELETTRODOMESTICI - MATERIALE 
ELETTRICO  -  COLORI - ARTICOLI DA REGALO

ŽELEZNINA  -  GOSPODINJSKI ARTIKLI -  ORODJE 
LES - ELEKTRIČNI GOSPODINJSKI APARATI - 

ELEKTRIČNI MATERIAL  -  BARVE  -  DARILA

CIVIDALE
ČEDAD

Via Mazzini 17 
Tel. 0432/731018
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Acconciature Ricci & Capricci 

di M arinig Viviana & Carlig M arinella

augura 
Buona 
Pasqua

Via Silvio Pellico, 3 
Tel. 0432/700935 dividale d*t à /tiu ti (<ddd)

PRISPEVKI 
Za dvojezično Solo v 
Spetru Oskar PrinCiC 
ob obletnici materine 
smrti daruje L it. 
50.000

- M ilica, kuo stoji 
tuoj mož Giovanin? 
Sem Cula, de je  du 
Spitale.

- So ga operai za- 
vojo apendicite.

- Ka’ je  apendici­
te?

- NiC hudega, so 
mu odriezal ’no rieC 
majhano, ku ’no k lo ­
basico, k i je tam pod 
trebuham an k i nie 
za obedan nuc!

- A  ja? A lo ra  se 
bom muorla poguo- 
r it  tudi ist z m ojim
možam!!!

* * *
An ka rab in ie r je  

oviju  ’no mokro cu­
n jo  okuo le  adnega 
tramu.

- K i dielaS s tisto 
cunjo? - ga je popra- 
Su apuntat.

- M iedih mi je ku- 
azu runa t im pake 
tam kjer sem zajeu z 
glavo!!!

’ Na gospa je  Sla 
na p reg led  h m ie - 
dihu:

- Gospa, imate an 
“ polipo”  gor na ute- 
rje, maternici.

- Oh, m i se Čudno 
zdi, sa’ je  Ze puno li-  
et, k i na hodem vic 
na m uorje  v R im i­
n i!!!

- A lo ra  gospuod 
dohtor, kero bo lie - 
zan imam?

- Vam na morem 
Se povieda t, ker je  
’na Čudna boliezan. 
Za sigurno se bo vie- 
delo za kajšan tie - 
dan, ka r nared im o 
autopsijo!!!

- Gospuod dohtor 
- je  jau karabinier - 
vsaki krat, ki popiem 
an kafe me b o li ta 
Ceparna uoC. K a ’ 
morem narest?

- A l ste provu snet 
ZliCico uon s cikere?

Kronaka

Franco Rudi inseguito da Pio Tomasetig e Maria Paola Turcutto Una “vecchia" conoscenza: Marička Trobec

• • -m r-  '  ' /Ž /Z ,jih prave...

Noni na 
muorje

Imata vic ku šestdeset 
lie t?  Jih niem ata še pa 
imata kake posebne težave 
z zdravjam? Zivta na teri- 
torju, k i ga krije naša Gor­
ska skupnost? Zelta iti na 
muorje an preživiet lepe d- 
neve v veseli atm osferi 
kupe z d rug im i lju d m i 
vaših liet? Če sta vičkrat 
o dguo ril “ ja ”  na naše 
vprašanja, preberita tle 
zdol.

Tudi lietos Gorska sku­
pnost Nediških  do lin , s 
pomočjo kamunov Dreka, 
Garmak, Podboniesac, 
Svet Lienart, Spietar, Sau- 
odnja an Sriednje je orga- 
nizala počitnice na muo- 
rju.

Kam se gre? V M ira- 
mare di Rimini. Kada? Od 
petka 29. maja do petka 
12. junija.

Če Zelta, blizu hotela, 
kjer bota stal, je  tudi cen­
ter, kjer zdravijo posebne 
boliezni, ki pridejo kar se 
je  par lieteh (reumatizme 
za reC adno).

Za vse druge novice se 
moreta obarnit al na vaš 
kamun, al pa na Gorsko 
skupnost (uffic io  servizio 
sociale), tel. 727565. Za 
napravt vse potriebne do­
kumente imata cajt do Ce- 
tartka 7. maja. Pohitita!

V ia  M a n z o n i  1 1 /1 3  
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novi matajur

V nediejo 29. marca je bla v Sauodnji liepa an posebna športna manifestacjon

Triajur sul Matajur
Com ’è andata la 2. 

Triajur? Il resoconto della 
seconda edizione del Triath­
lon del Matajur organizzato 
dalla prò loco VartaCa avete 
potuto leggerlo sullo scorso 
numero del Novi Matajur, 
oggi aggiungiamo ancora 
qualche informazione e le 
foto di Antonello Venturini.

Al via quindici gruppi (di 
tre atleti ciascuno) dai nomi 
più disparati: Poi. Monte 
Matajur, Peruviani, Savo- 
gna, Green Team, Ana Pul- 
fero, Cacciatori San Leo­
nardo, Kobarid 2, Reai, Poi. 
Matajur Femminile, Koba­
rid 1, BMC, S. Pietro, UTU 
Azzida, D isperati e San 
Liessa. Fra i partecipanti, 
giovani e meno giovani, 
c’erano anche papà con figli 
e alcuni nomi noti, per e- 
sempio Maria Paola Turcut­
to, medaglia di bronzo agli

Savogna, 29 marzo: mancano pochi minuti al via della 2. Triajur...

ultimi mondiali di mountain 
bike e Stefano Toffoletti, v i­
cecampione del mondo di 
ciclocross. Bravi tutti quanti 
comunque, i primi arrivati, 
ma anche gli ultimi, per aver

partecipato ad una manife­
stazione sportiva che vuole 
essere sopratutto un mo­
mento di divertimento e a- 
micizia che richiami a Savo­
gna atleti provenienti dalle

Valli, dal Friuli e dalla Slo­
venia. Bravi anche quelli 
della prò loco VartaCa che 
hanno lavorato perchè tutto 
andasse bene come è anda­
to.

Četrtek, 9. aprila 1998

Ligabue m
Italijanski kantavtorji an pieuci 

so zlo lepuo poznani an po sviete. 
Puno uspeha imajo predvsem med 
ljudmi iz naše daržave, ki žive po 
sviete takuo, kar Zucchero, Bran- 
duardi, Ligabue... za reC kako ime, 
piejejo v kajšnim mieste na tujem 
(all’estero), med tistimi, ki jih  gre­
do gledat an poslušat je puno Ita­
lijanu, ki Žive v tistem kraju.

Zgodilo se je nekaj casa od tega, 
kar znani an priljubljen Ligabue je 
šu piet v Belgijo: kar je paršu h 
koncu z njega koncertam je letiela

h njemu za se kupe z njim fogogra- 
fat liepa skupina CeC an puobu, ki i- 
majo starše, mamo an tata, tle z Ita­
lije.

Med njim  je  tudi ’na beneška 
CeCa, je Maria Gabriella Iurman - 
Goltinova iz Praponce. Je tista, ki 
je na Ceparni roki an z ’no roko 
objema znanega kantavtorja. Takuo 
je bla vesela telega dogodka, de 
nam je pošjala fotografijo, de jo  
bomo v ide li tudi mi. Maria Ga­
briella, pošjaj nam še kake toje no­
vice!
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Storia della grande scoperta archeologica di Barje

Le palafitte 
presso Lubiana

Minìmatajur

La Palude di Lubiana è 
uno dei siti preistorici più 
importanti della Slovenia, 
per la presenza di diversi 
insediamenti pa lafittico li, 
scoperti f in  dal secolo 
scorso. Come si vede ho 
scelto un sito che, rispetto 
a ll’ insediamento di Palù, 
è situato a ll’estremità op­
posta della regione alpina 
adriatica.

Il sito è importante so­
prattutto per la posizione 
geografica, che favorì i 
contatti con le regioni v i­
cine dove si intrecciarono 
le correnti culturali euro­
pee. M i proverò  ora di 
riassumere le ricerche sul 
Ljubljansko barje, la Palu­
de di Lubiana, ricerche di 
cui darò una b ibliografia 
alla conclusione del pre­
sente studio.

Del periodo paleolitico 
medio, nell’ area di Lubia­
na è stato trovato solo un 
grattatoio e corna di cervo 
con tracce di tagli di stru­
menti di selce. Si ebbero 
poi a lcun i r itro va m e n ti 
del periodo mesolitico: re­
sti di focolare, strumenti 
litic i e di osso, ossa di a- 
nimali selvatici, reperti r i­
sa lenti a l l ’ in iz io  del V 
m illennio a.C., e del va­
sellame neolitico. Rispet­
to il F riu li si è osservato 
un ritardo, attribuito alle 
condizioni climatiche, che 
d ’ inverno rendevano im ­
praticabile il pascolo.

I p r im i r itro va m e n ti 
fortu iti nella palude furo­
no una barca e un martel­
lo di pietra, nel 1826 e nel 
1828. I successivi ritrova­
menti risalgono al 1854 e 
al 1857 al tempo dei lavo­
ri di costruzione della fer­
rovia: tre asce-martello di 
corno di cervo e due bar­
che, ricavate da un unico 
tronco d ’albero. D urante’ 
alcuni lavori stradali ven­
nero poi scoperti una serie 
di pali infissi verticalmen­
te nel fondo della palude, 
abbondante vasellame ric­
camente decorato, s tru ­
menti di pietra e di osso, 
ossa di animali e carboni.

Nel 1875 Martin Peruzzi 
del Museo Regionale di 
Lubiana svolgeva una co­
municazione sui ritrova ­
menti della Palude di Lu­
biana mettendo in subbu­
glio la comunità scientifi­
ca. N eg li anni 50 de llo  
scorso secolo avvenivano 
in fa tti le clamorose sco­
perte di insediamenti la­
custri su palafitte in Sviz­
zera. Nel 1875 Dragotin 
Dežman ‘ custode ’ del 
Museo Nazionale (Regio­
nale) di Lubiana ottenne 
subito i finanziamenti e, 
assuntane la direzione, i- 
n iziò immediatamente il 
primo lavoro di scavo f i ­
nalizzato presso la cittadi­
na di Ig. G li scavi prova­
vano defin itivam ente  la 
presenza di palafitte an­
che nel Ljubljansko barje. 
Si trattava dell,’ importante 
scoperta d i una cu ltu ra  
neolitica molto sviluppata 
nell’area delle A lp i orien­
tali.

Quell'anno Dežman e- 
saminò un ’ area di o ltre  
2000 m e tri quadra ti. 
Quella scoperta fu desi­
gnata con il termine Dež­
man L Dežman proseguì 
le ricerche l ’anno succes­
sivo: lavorando attorno ad 
un canale gli operai si im ­
batterono in una nuova 
palafitta, che fu indicata 
con il termine di Palafitte 
di Dežman II. Oltre al va­
sellame di ceramica con 
decorazioni, praticamente 
in tegro , a parte fu rono 
trovati anche strumenti ed 
armi di metallo e forme di 
terracotta per la fusione 
del rame.

Nel 1877 ricercò in d i­
rezione de lla  Iž ica , un 
corso d ’acqua che a fflu i­
sce da destra nella L ju ­
bljanica. In quel luogo e- 
rano stati v is ti numerosi 
pa li con ficca ti in  terra. 
Dezman intuì che si tratta­
va di un altro complesso 
palafitticolo e decise di i- 
solarlo mediante due fos­
sati p a ra lle li,  ma la 
p ro fond ità  del deposito 
impedì uno scavo su una

Un aspetto 
degli scavi 
in una 
palafitta del 
Ljubljansko 
barje

superficie più estesa. Co­
munque Dežman compilò 
una puntuale descrizione 
della palafitta, che fu de­
nominata Palafitta di Dež­
man III .  Pure impegnato 
negli scavi Dežman rea­
lizzò una carta topografi­
ca de lle  sue scoperte e 
portò avanti le ricerche di 
fronte alla campagna Ma­
lo Mostišče, dove i pesca­
tori avevano visto dei pa­
li. Questa fu la Palafitta di 
Dezman IV.

L ’ u ltim a  rice rca  di 
Dezman riguarda un son­
daggio sul M aharski 
prekop (il Canale Mahar­
ski) dove fu individuata la 
Palafitta di Dežman V. Le 
ricerche proseguirono nel 
1905 a Notranje Gorice, 
fra le due guerre a Blatna 
Brezovica, dove in due lo­
calità diverse si scopriro­
no palafitte ed altri reper­
ti; poi nel 1953, ancora a 
Blatna Brezovica ed in al­
tre località, condotti con 
moderni metodi scientifici 
dal d ipartim ento  di A r ­
cheologia della Facoltà di 
Filosofia di Lubiana.

Attualmente la Palude 
di Lubiana è una campa­
gna della superficie di c ir­
ca 163 chilometri quadra­
ti. L ’altitudine attuale è di 
287-290 metri sul live llo  
del mare. La p ianura è 
percorsa nel senso longi­
tudinale dalla Ljubljanica, 
il fiume pittoresco che at­
traversa la città di Lubia­
na. La Ljubljanica si d iv i­
de prima in due rami e si 
ricong iunge p iù  a va lle  
formando un ’ isola sulla 
quale si erge il colle del 
castello. La L jub ljan ica , 
ad un paio di chilom etri 
ad est della  capita le , si 
getta nella Sava. Sebbene 
siano stati realizzati vari 
lavori di canalizzazione, 
nei periodi di alta piovo­
sità la Palude di Lubiana è 
ancor oggi soggetta a par­
zia li allagamenti. Questo 
fu I ’habitat degli abitatori 
delle palafitte di Lubiana.

(Archeologia, 26)
Paulo Petricig

Naše navade 
za Veliko nuoc
Naše none pripovedujejo svojim navuodam

Kar san bla ist mikena, tu četar- 
tak, so ble vakance, smo očedli te 
parvo dielo kietno, zak tistkrat nie- 
smo miei obedan furnel, smo miei vsi 
ognjišče. Smo muorli očedit kietno, so 
jo  snel dol anta smo sli popudan, smo 
jo parpel na no beko an smo letiel dol 
po pot, gor an dol, de se je  an tik

Antadà smo Sli drug dan, 
naše mame so runale kruh 
ta obiejen an so runale go­
lobice, antà so paršle Se ni- 
ešne žene tle an so nardile 
vsaka an hliebčic. An tu pe- 
tak an tu saboto, ki se nie 
smielo zvonit pudan, zvo- 
nuovi nieso smiel zvonit, 
zak Krištuš je  biu umru, 
alora smo šli po vasi, kar je 
biu pudan, za de ljudje so 
zastopil, de je pudan, smo 
rapotal s tuo lim , takuo. 
Popensi, je bluo lepuo! Tu 
petak an tu saboto. An tu 
saboto smo kuhal ja jca , 
smo jih  opitural an popu­
dan smo jih  nesli žegnuvat 
v cierku. Ma obedan jih  nie 
imeu di Cokolata.

Smo sli gu cierku, smo 
muorli pomat gaspuodu pa- 
račuvat v cierkvi, ki KriStuš 
je biu umrù. Tu saboto zgu-

oglodala antada smo Sli doh vodi, 
smo gledal tiste madone an s tistin 
smo jo lepuo lepuo ofrigal, je ratala 
ku zlata. An smo Sli doh vodi an dol 
smo pral telo kietno, bosi. Smo muor­
li nardit preča, zak smo muorli pa di­
et nazaj gor kietno za kuhat pa viče- 
rjo, pulento.

&

m
oda puobči so sli daj v Spi- 
etar po oginj te žegnan an 
so nosil če po družinah, de 
so uSafal o ’ no palanko 
opur ’no icè.

Tu saboto popudan smo 
nesli pa žegnuvat tu cierku: 
hliebcice, kolombe, kruh te 
obiejen, jajca an at smo di- 
elal garo, duo ima buj lepè. 
Zvičer smo sli se spoviedat 
an na veliko nuoč že o Sesti 
smo muorli iti pa h obhajilu 
v cierku. Antada pa nazaj h 
maš, potlè smo jed li tele 
jajca an kruh te obiejen. kar 
je bluo.

V pandiejak smo sli pa 
gu Landar, par nogah. Vsi 
otroc smo se zbral. An 
smo nesli nas hliebcič, nase 
kolombe an at smo jedli, gu 
Landame, tu grot od svete­
ga Ivana.

Nona Elena
od Claudie

/i

Ankrat mama, ki je bla tan doma, je speklà 
kruh obiejen, potlè gubanco an vsakemu otročiču 
je nardila an liep manih. Testuo so ga pletli ku no
kito anta tu sred so diel no icè, potlè so diel tu fo- 
ran an tist je biu manih an vsi otroc so ga imiel. 
Potlè vse tuole, manihe, kruh obiejen, salam, ja j­
ca kuhane, tu saboto so jih nesli požegnavat.

Anta tu nediejo so jih sniedli, vsak je pokusu 
nomalo telih reči. Še Zvin so dal nomalo telega 
kruha obiejenega. Bližine žegnane od jajc so jih  
loZli tu vart, de bo lieus idrik rasu, de ne pridjo 
Zvine not.

Nona Carmelina 
od Emanuela

Labirint

POMAGAJ 
ANDRAŽU 
DO KOVANEGA 
DENARJA.
DA SI BO
KUPIL
SLADOLED

m



R isultati
1 .  C a t e g o r ia

Valnatisone - Riviera

3 .  C a t e g o r ia
Lumignacco - Savognese 

JU N IO RES  
Valnatisone - Natisone

E s o r d ie n t i
Audace - Savorgnanese

P u l c in i
Buonacquisto - Audace

A m a t o r i
Ai Frati - Reai Filpa 
Poi. Valnatisone - La Topaia 
Psm sedie - Corno 0-2

P rossimo  turno

I campionati dilettanti, delle giovanili 
e amatoriali osservano il previsto tur­
no di riposo per le festività pasquali. 
Riprenderanno regolarmente sabato 
18 e domenica 19 aprile.

Classifiche
1 . C a t e g o r ia

Cividalese 52; Latte Carso 51 ; Domio 
49; Tarcentina 45; Venzone 44; Rea- 
nese 43; Union 91, Riviera 40; Costa­
lunga 39; Torreanese 36; Corno 33; 
Bujese 32; Valnatisone 30; Tavagnac- 
co 25; Cussignacco 18; Ancona 14.

3 .  C a t e g o r ia
Lumignacco 65; Paviese 60; Comuna­
le Faedis 47; Stella Azzurra 43; Fulgor 
40; Gaglianese 30; Buttrio, Serenissi­
ma 29; Savognese, Nimis 27; Moi- 
macco 24; Chiavris 19; Fortissimi Udi­
ne 14; Cormor 12.

JU N IO RES
Valnatisone 56; Cividalese* 55; Nati­
sone* 48; Bressa/Campoformido* 47; 
Comunale Faedis* 46; Union 91* 42; 
Lestizza 41 ; Azzurra* 39; Lavariane- 
se* 38; Cussignacco* 36; Buonacqui­
sto* 24; Fortissimi Udine* 18; Sangior- 
gina Udine* 16; Flumignano* 15; Me- 
reto/Don Bosco* 5.

G io v a n is s im i
Audace 55; Pagnacco* 51 ; Gagliane­
se* 45; S ang io rg ina  Udine*, 
Biauzzo/A* 44; Savorgnanese** 35; 
Majanese* 32; Natisone 24; Arcobale­
no/Pro Osoppo** 20; Astra 92* 17; Ba- 
saldella* 16; Bressa/Campoformido** 
15; Cussignacco* 2.

A m a t o r i  ( O v e r  3 5 )
Pocenia 39; Costantini 37; Da Pippo 
36; Pasian di Prato 34; Contarena 33; 
Zorutti 32; Free energy 30; Fagagna 
29; Kryos* 28; Asaf 27; La Botte 26; Al 
Saraceno, Passariano, S. Daniele, Re- 
manzacco 25; Eurocostruzioni* 23; 
Joker club 22; Pozzuolo, Basaldella 
19; Psm sedie, Lestizza, Corte Orgna- 
no 18; Axo club 17; Eurospar, Corno,

Passons* 16; Frigomec, Autotua 15; 
My car 14; Crai Telecom 13; Mercato 
bevande 10; Autosofia* 9; La Bettola 7; 
Old afa 6; Billerio* 5; Borgo Aquileia 2.

C a l c e t t o  ( G ir o n e  1 F )
Lo Spaghetto 6; Bowling Tricesimo 4; 
Castenetto 2; Molinari 0.

C a l c e t t o  ( G ir o n e  1 H )
Las Vegas 6; Olivares, Merenderos 3; 
Da Piccin 0.

C a l c e t t o  ( G ir o n e  2 G )
Bar Crisnaro 4; Alleanza assicurazio­
ni 2; Rapstruppen 0.
Le classifiche dei campionati giovanili e o- 
ver 35 sono aggiornate alla settimana pre­
cedente.
*  Una partita in meno * *  Due partite in meno

C  a n o v i  m a t a ju r  1 1
j^  L / C J I  l  Četrtek, 9. aprila 1998

1-1

2-0

1-0

1-1

2-1

3-7
0-0

Il punto ottenuto in casa con il Riviera di Magnano smuove la precaria posizione in classifica

Valnatisone, naufragio evitato
La Savognese esce sconfitta ma a testa alta dal campo di Lumignacco - G li Juniores vincono di misura 
sul Natisone  -  Negli ottavi dei p lay-off amatoriali in programma la sfida tra Real Pulfero e Polisportiva

Finalmente la Valnatiso­
ne è riuscita ad ottenere un 
punticino, in casa, ospitan­
do il Riviera di Magnano. I 
ragazzi allenati da Coperti, 
dopo un primo tempo disa­
stroso nel quale hanno la­
sciato l ’ in iziativa agli av­
versari e sono andati in 
svantaggio, hanno rischiato 
la disfatta quando gli ospiti 
hanno colpito un palo. Nella 
ripresa, sotto un acquazzo­
ne, gli azzurri sono sembrati 
un’altra squadra realizzando 
il pareggio su rigore con Pa- 
viotti e sfiorando in diverse 
occasioni la seconda rete.
Le due espulsioni (Mulloni 
e Osgnach) hanno dato la 
carica ai sanpietrin i che 
a ll’ ultimo minuto si sono 
visti respingere dal portiere 
ospite Forgiarini una bella 
punizione calciata da Tuzzi.

Nel recupero giocato sul 
terreno della capolista Lu­
mignacco la Savognese ha 
disputato una buona gara 
andando vicina al gol nella 
fase iniziale. 1 padroni di 
casa sono passati a 10’ dal 
termine della prima frazione 
di gioco. La ripresa si è gio­
cata sotto una pioggia scro­
sciante che ha condizionato 
l ’esito dell’ incontro con la 
seconda rete dei locali.

Dopo aver corso due seri 
perico li nei p rim i m inuti 
della gara con il Natisone, 
gli Juniores della Valnati­
sone sono riusciti a passare 
in vantaggio al 15' della ri­
presa. A  siglare la rete vin­
cente è stato Cristian Facin 
con un colpo di testa.

N.K. ODISEJ TOLMIN 2 
U.S. NIM IS 0

Tolmin: KavCic, Jagodic 
O ' dp Jovanovič), Baloh (1 
dp Samir Kalakovic), Ru- 
Cna, Marjanovič, Žgavec, 
Lazarevič, ( 1 ' dp Sokano- 
vic), Tonkli, Rutar, Petrovič.

Buttrio, 1. april - Mladim 
nogometašem iz Tolmina bi 
na tekmi z ekipo iz Nem za 
napredovanje v Četrtfinale 
mednarodnega turnirja zače­
tnikov zadostoval tudi neo­
dločen rezultat. Vendar se je 
ekipa kapetana Petroviča tu-

Un ottimo Bolzicco 
trascina i cividalesi
La Polisportiva Valnatisone passa il turno
deviata sopra la traversa 
dal portiere ospite.

Nella prima fase i co- 
droipesi hanno giocato co­
perti non impegnando più 
di tanto il portiere locale 
Bucovaz.

Nella prima parte del se­
condo tempo gli ospiti han­
no conquistato il predomi­
nio a centrocampo ed in 
varie occasioni Bucovaz si 
è guadagnato dei meritati 
applausi. Nonostante ciò, ai

padroni di casa sono ca­
pitate altre buone occa­
s ion i, come quella di 
Faenza che. trovatosi so­
lo davanti al portiere, si 
è rivisto ribattere il pal­
lone per il tempestivo 
intervento di un difenso­
re. Ottima prestazione di 
Bolzicco, autentico mo­
torino del centrocampo 
ducale.

Nella prossima gara 
la Polisportiva affronterà 
il Reai Pulfero.

POL. VALNATISONE 0 
LA TOPAIA 0

C iv ida le , 5 aprile  - 
Bastava un pareggio, al­
la Polisportiva Valnati­
sone, per passare agli ot- 
tavi dei p la y -o ff del 
Friuli collinare. I ducali 
hanno imposto un buon 
ritm o alla gara che ha 
permesso loro di creare 
delle valide occasioni 
come l ’ottima conclusio­
ne di Francisco Cantoni

CIVIDALE J
a u g u ra  B u o n a  P a s q u a

Cividale - Via Udine - Tel. 0432/733542

Suber e la terza segnatura 
realizzata da Davide Duria- 
vig. Suber probabilmente 
stasera non sarà in campo 
perché impegnato alla stes­
sa ora nella gara tra le rap­
presentative di Udine e Cer- 
vignano.

L ’ influenza ha colpito 
pesantemente i ragazzi delle 
form azioni Esordienti e 
Pulcini dell’Audace. I primi 
hanno pareggiato (1-1) con 
il Savorgnano, autore della 
rete Faracchio. I Pulcini 
hanno invece dovuto am­
mainare bandiera sul campo 
del Buonacquisto nonostan­
te il gol messo a segno da 
Tiro.

Il Reai Filpa di Pulfero 
ha vinto anche la gara di ri­
torno con la compagine “ ai 
Frati’’ con un risultato tenni­
stico. Cinque reti portano la 
firma di Antonio Dugaro, le 
altre due di Roberto Sedi.

Sconfitta casalinga degli 
over 35 del Psm sedie di 
Cividale.

Nella Coppa Maxicono 
club il Pub da Sonia di 
Drenchia ha battuto sabato 
28 marzo per 7-1 la Virtus 
Udine con le triplette di An­
drea Scuderin e Gianni Tru- 
sgnach ed il gol di Marco 
Clodig. La squadra di Dren­
chia è stata poi sconfitta (2- 
0) dal Moulin rouge.

Si sono qua lifica te  ai 
quarti del play-off di calcet­
to lo Spaghetto ed il Bar 
Crisnaro, mentre i Meren­
deros sono stati elim inati 
per il peggior rendimento 
nella Coppa disciplina.

N e ll’esultanza l ’attaccante 
sanpietrino è stato però au­
tore di un gestaccio verso la 
propria panchina che gli è 
costato l ’ immediata espul­
sione dal terreno di gioco. 
In dieci, i locali hanno gio­
cato meglio, avendo più di 
una volta a loro disposizio­
ne la palla del raddoppio. 
A ll ’ultimo istante sono stati 
comunque graziati da un at­
taccante ospite che. dopo a-

Na mednarodnem turnirju začetnikov v Buttriu

Tolminci premagali Neme
di na tej večerni tekmi izka­
zala z zasluženo zmago.

Tolminski fantje so zaceli 
zelo odločno in so po nekaj 
poskusih zadeli mrežo v 13. 
minuti z Žgavcem. Ta mladi 
napadalec je odigra l res 
imenitno tekmo. Ze dve mi­
nuti po prvem zadetku bi bil 
z dobro merjenim strelom 
kmalu zadel drugi gol, v 19. 
minuti pa so ga branilci nà- .Luka Kavčič (vratar)

sprotne ekipe ustavili z gro­
bim posegom. Posledični 
kazenski strel Petroviča je 
vrata zgrešil le za las.

Edino nevarnost v prvem 
polčasu je tolminski vratar 
Kavcic doživel v 23. minuti, 
ko pa igralec ekipe iz Nem 
Grossi ni znal izkoristiti pri­
ložnosti. V drugem polčasu 
je Tolmin prav tako odločno 
vodil igro in dosegel drugi 
gol se enkrat z Žgavcem, ki 
je na najboljši način zaklju­
čil lepo kolektivno akcijo 
tolminske ekipe.

Pietro Corredig e Sonia Borghese, per la prima volta a bordo della Citroen 
Saxo, hanno gareggiato nel gruppo N del 12e Rally delle Polizie che si è 
disputato sabato 14 marzo con partenza ed arrivo a Gemona

ver superato anche il portie­
re, ha mancato clamorosa­
mente il pallone.

I Giovanissimi dell’Au- 
M. Bergnach -  Giovanissimi dace hanno osservato la pri­

ma delle due giornate di ri­
poso. Questa sera, alle 
20.30, giocheranno i quarti 
di finale del torneo di But­
trio contro il Pro Aviano. I

ragazzi allenati da Fabrizio 
Vogrig hanno passato il tur­
no grazie al rotondo succes­
so ottenuto sulla Reanese 
con la doppietta di Maurizio
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SOVODNJE

Še adna tičica
An miesac od tega smo 

se veselil, zak tle v Sauo- 
dnji se je rodila ’na Cičica, 
Martina. Seda se spet ve- 
selmo, zak tud i v drug i 
mladi družini, ki ž ivi tle v 
naši vas, spet teCe zibiela. 
Rodila se je Michela. Nje 
tata je  M ichele Aucone, 
mama pa Fabiola Bredari- 
ol.

Mala Michela bo imiela 
s kuom se tolit, sa’ na te­
lim  svietu je ušafala se­
strico Elisabetto, k i ima 
’no lieto an pu.

CiCicam želmo, de di 
lepuo rasle an de b i ble 
pravo veseje za vso druži­
no Aucone.

Muormo reC, de za kar 
se tiCe otroke, tle v nasi 
vas gre ries dobro: od t i ­
stih, ki so se rodil lietos, 
do tistih, k i imajo danast 
liet jih  je petandvajst! Tro- 
štamo se, de puode nimar 
takuo napri!

Tarčmun 
Zbuogam Matilde
V nediejo zjutra je  za 

venčno zaparla nje oCi 
Matilde Petricig. Učakala 
je ries lepo starost, devet­
deset liet.

Matilde je bla Margeto- 
ve družine. Na telim svie­
tu je zapustila navuode an 
drugo Zlahto. V lie p im  
spominu pa jo  bojo imiel 
tudi vasnjani an tisti, ki so 
jo  poznal, sa’ je bla je bar­
ka Zena, ki je z vsiem rada 
spreguorila.

VenCni mier bo počiva­
la v britofe v rojstni vasi, 
na TarCmune, kjer je biu 
nje pogreb v torak 7. obri­
la zjutra.

SREDNJE

Gorenj Tarbi 
Dobrojutro Massimo!

An puobic je parSu die- 
lat družbo mladi družini, 
k i Ž iv i tle  v nasi vasi. 
Massimo, takuo se klice, 
se je  rodiu v nediejo 29.
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marca v videm skem  Spita­
le.

Njega sreCan tata je  
Edo Drecogna - Zefu, sre­
čna mama pa Orietta Stu- 
lin - Kurjakuova.

Vasnjani so se že vese­
l i l i  kar sta se Edo an O- 
rietta oženila an sta odlo­
čila, decidla, de bota ži- 
viela le napri v rojstni va­
si. Seda, k i je  parSu Se 
Massimo, so Se buj veseli, 
ker tud i tle  v G orenjim  
Tarb ju , k i ankrat je  bla 
med te narguorSimi vasi 
srienjskega kamuna, kjer 
je  bluo puno mladine an 
otruok, je seda nimar buj 
riedko Cut glas otruok.

M assim u želm o vse 
narbuojse na telim svietu 
an de bi parklicu v vas Se 
kake druge otročiče.

PODBONESEC

Ščigla 
Zapustu nas je 
Alfonso Crucil

V Cedajskem Spitale nas 
je zapustu Alfonso Crucil 
- Drejove družine iz Sci- 
gle. Imeu je 77 liet.

Fons, takuo so ga k l i ­
cal, se je poroCiu z adno 
pridno CeCo, le iz tiste va­
si, z Ilde Cebudinovo. Njo 
jo  vsi poznamo, ker zna 
puno prave, k i so jih  tudi 
zbral v adne bukva.

M iesca o tuberja  sta 
Fons an Ilde praznovala 
petdeset liet poroke an za 
tisto parložnost se je kupe 
z njim veselila vsa vas.

Fons ni biu pravega z- 
dravja. Potlè, ki je v njega 
ž iv lje n ju  puno predielu,

Cerco urgentemente 
casa nelle V a lli del 
Natisone, possibil­
mente nei comuni di 
San Leonardo  o 
Stregna. Telefonare 
al 727732 (anche  
segreteria telefoni­
ca)

potlè, k i je muoru tudi on 
i t i  vo jskova t kot a lp in , 
zdravje mu je popustilo an 
že vic liet ga je boliezan 
maltrala. Lepuo ga je gle­
dala an mu pomagala pre­
našat težave žena Ilde.

Z njega smartjo je v ža­
lost pustu njo, sinuove G i­
ovanna, k i ž iv i v Scig li, 
Carla, k i je v Zviceri, kjer 
ima znani ristorant, nevie- 
sto, navuode an vso Zla­
hto.

VenCni mier bo pocivu 
v Lažeh, kjer je biu njega 
pogreb v sriedo parvega 
obrila.

Ofjan 
Žalostna iz naše vasi

V videmskem Spitale je 
umaru Natale Dorbolò - 
K o p ita r ju  po domaCe. 
Imeu je 72 liet.

Natale ni biu oženjen 
an tele zadnje cajte je ži- 
veu par sestri v Cedade, 
pa se je pogostu vraCju v 
rojstno vas.

Na telim svietu je zapu­
stu brate, sestro, kunjade, 
navuode an vso ostalo žla- 
hto.

Od njega smo se poslo­
v ili v Landarje, v pandie- 
jak 6. obrila popudan.

DREKA

Trinko 
V spomin 

na drago Olgo
Na 20. marca je na na­

glim  umarla Olga Bledig, 
poročena Trinco. Žalostno 
novico smo jo  že napisal 
an smo se bli tudi zgrešil, 
ker smo b li napisal, de je 
im ie la  dvie CeCe, Grazia 
an V ilm a. Za resnico so 
tri, je tudi Mirella.

Olga se je rodila 69 liet 
od tega v V injudini druži­
ni na TruSnjem, za nevie- 
sto je  parSla v Benjovo 
družino par T rinke. N je 
mož je M iljo  s tele hiše.

M iljo  je dielu puno liet 
v belgijanskim minierah, 
an v B e lg iji je preživiela 
osam liet tudi Olga. V teli 
deželi so se jim  rodile an 
tri hCere. An pru kar se je

rodila ta parva, Grazia, je 
Olga začela im iet velike 
težave z zdravjam, ki jih  je 
imiela tudi potlè, k i so se 
vsi varnih damu an Sli ži­
vet h Trinku.

“ T is ti dan priet, k i je  
umarla, je bla paršla v Če­
dad po medežine za me, 
sa’ tudi ist imam težave z 
zdravjam zavojo boliezni, 
k i sem jo  zaslužu v bel- 
gijanskih minierah’,’ nam je 
jau mož M iljo . Tisti dan, 
k i je umarla, sta kupe le­
puo pojuZnala. “ Smo Se le­
puo skercala an smejala” 
nam je Se jau M iljo. Hitro 
potlè, popudan, je  nicku 
zaspala.

V žalost je pustila moža 
M ilja, hCere Grazio, Mirel- 
lo an V ilm o  zete an vso 
drugo Zlahto.

V pandiejak 20. obrila, 
na trideseti dan, bo par De­
vici M ariji na Krasu maša 
v nje spomin.

»

eeppe parrucchieri
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Buona

Pasqua

via Ristori n. 19 
Cividale del Friuli 
I
tel. 0432/732452

orano: martedì, 
giovedì, venerdì 
e sabato 8.30-1/ 00 
mercoledì anche 
appuntamento 
8.30-12 15.00-1900

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 13. DO 19. APRILA 

Spietartel. 727023 
OD 11. DO 17. APRILA 

Cedad (Fontana) tel. 731163 
Ob nediejah in praznikah so odparte samuo zjutra, za ostali Cas in 
za ponoC se more klicat samuo, Ce riceta ima napisano »urgente«.

“ LA MARMI,,
D I N E V IO  S P E C O G N A

LAPIDI - MONUMENTI 
PAVIMENTI - SCALE SOGLIE E PIANI CUCINA 

Lavori particolari a toro
A p e r t o  a n c h e  s a b a t o  m a t t i n a

S. Pietro al Natisone •  Zona industriale 45 «te l. 0432-727073

Miedihi v Benečiji
DREKA
doh. Lorenza Giuricin

Kras: v sredo ob 12.00 
Debenje: v sriedo ob 15.00 
Trinko: v sriedo ob 13.00

GRMEK
doh. Lucio Quargnolo 
Hlocje:
v pandiejak ob 11.00 
v sriedo ob 10.00 
včetartak ob 10.30

doh. Lorenza Giuricin 
Hlocje:
v pandiejak ob 11.30 
v sriedo ob 10.30 
v petak ob 9.30 
Lombaj: v sriedo ob 15.00

PODBONESEC
doh. Vito Cavallaro 
Podbuniesac:
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
an od 17.00 do 19.00 
v sriedo, òetartak an petak 
od 8.30 do 10.00 
v saboto od 9.00 do 10.00 
(za dieluce)
Carnivarh:
v torak od 9.00 do 11.00 
Marsin:
v četartak od 15.00 do 16.00

SREDNJE
doh. Lucio Quargnolo 
Sriednje:
v torak ob 10.30 
v petak ob 9.00

doh. Lorenza Giuricin
Sriednje:
v torak ob 11.30 
včetartak ob 10.15

SOVODNJE
doh. Pietro Pellegriti 
Sauodnja:
v pandiejak, torak, četartak 
an petak od 10.30 do 11.30 
v sriedo od 8.30 do 9.30

SPETER
doh. Tullio Valentino 
Spietar:
v pandiejak an četartak 
od 8.30 do 10.30 
v torak an petak 
od 16.30 do 18. 
v saboto od 8.30 do 10.

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
v pandiejak, torak, četartak, 
petak an saboto 
od 9.00 do 10.30 
v sriedo od 17.00 do 18.00

PEDIATRA (z apuntamentam)

doh. Flavia Principato 
Spietar:
v sriedo an petak 
od 10.00 do 11.30 
v pandiejak, torak, četartak 
od 16.00 do 17.30 
tel. 727910 al 0368/3233795

SVET LENART
doh. Lucio Quargnolo

Gorenja Miersa:
v pandiejak od 8.00 do 10.30 
v torak od 8.00 do 10.00 
v sriedo od 8.00 do 9.30 
v četartak od 8.00 do 10.00 
v petak od 16.00 do 18.00

doh. Lorenza Giuricin

Gorenja Miersa:
v pandiejak od 9.30 do 11.00 
v torak od 9.30 do 11.00 
v sriedo od 16.00 do 17.00 
v četartak od 11.30 do 12.30 
v petak od 10.00 do 11.00

Guardia medica 
Ponoč je »guardia medica«, od 
20. do 8. zjutra an od 14. ure v 
saboto do 8. ure v pandiejak.
Za NediSke doline: tel. 727282. 
Za Cedad: tel. 7081.
Za Manzan: tel. 750771.

Informacije za vse
Guardia medica

Za tistega, ki potrebuje miedi- 
ha ponoč je na razpolago 
»guardia medica«, ki deluje 
vsako nuoc od 8. zvičer do 8. 
zjutra an saboto od 2. popu­
dan do 8. zjutra od pandiejka. 
Za Nediške doline se lahko 
telefona v Spieter na številko 
727282, za Cedajski okraj v 
Cedad na številko 7081.

Ambulatorio di igiene
Attestazioni 
e certificazioni
v četartak od 9.30 do 10.30 
Vaccinazioni 
v četartak od 9. do 10. ure

Consultorio familiare

SPETER 

Ostetricia/Ginecologia
v torak od 14.00 do 16.00; 
Cedad v pandiejak an srie­
do od 8.30 do 10.30; 
z apuntamentam, na kor pa 
impenjative (tel. 708556)
Psicologo: dr. Bolzon
v sriedo od 9. do 14. ure

Servizio infermieristico
Gorska skupnost Nediških 
dolin (tel. 727565)

Kada vozi litorina
12 Čedada v Videm:
ob 6.10 *, 7.00, 7.26 * 
7.57, 9.*, 10., 11., 11.55 
12.29 *, 12.54, 13.27 * 
14.05, 16.05, 17., 18. 
19.08, 20., 22.10.(od pand 
do čet. an ob praznikih)

Iz Vidma v Cedad:
ob 6.35 *, 7.29, 8.*, 8.32, 
9.32 *, 10.32, 11.30,  
12.32, 12.57 *, 13.30, 
14.08 \  14.40, 16.37, 
17.30,  18.30,  19.40, 
21.50 (od pand. do čet. 
an ob praznikih), 22.40

* čez tiedan

Nujne telefonske številke

Bolnica Cedad 7081
Bolnica Videm 5521
Policija - Prva pomoč ....113 
Komisarjat Cedad....731142
Karabinierji...................112
Ufficio del lavoro 731451
INPS Cedad 700961
URES-INAC 730153
ENEL..............167-845097
ACI Cedad 731987
Ronke Letališče..0481-773224
Muzej Cedad 700700
Cedajska knjižnica ..732444
Dvojezična šola 727490
K.D. Ivan Trinko 731386
Zveza slov. izseljencev...732231

Dreka..................... 721021
Grmek....................725006
Srednje...................724094
Sv. Lenart...:...........723028
Speter.................... 727272
Sovodnje................714007
Podbonesec 726017
Tavorjana...............712028
Prapotno.................713003
Tipana....................788020
Bardo..................... 787032
Rezija 0433-53001/2
Gorska skupnost 727281


